
A madárvonulás Magyarországon

az 1907. év tavaszán.

A Mcu/ijar Ornith. Központ XIV. évi jelentése.

Földolgozta Schenk Jakab,

a M. 0. K. adjunktusa.

Az iddi földolgozás is teljesen a korábbiak

mintájára készült. xVz adatokat elssorban az

öt földrajzi teriilet szerint csoportosítottam, s

ezek keretén belül délrl észak felé haladó és

Vo szélességi fokra kiterjed zónákba osztot-

tam, a melyekben az állomások nyugat-keleti

sorrendben következnek egymásra. Az els zóna

a 44V'ä és 45 fok közötti területet foglalja

magában. A zónákat külön nem jelöltem meg,

minthogy ezek igazában csak a földolgozás

folyamán szükségesek. A földrajzi területeket

az eddig is szokásos rövidítésekkel jelöltem.

Der Vogelzug in Ungarn im Früh-

jahre 1907.

XIV. Jahresbericht der ü. 0. C.

Bearbeitet von Jakob Schknk,

Adjunkt der U. 0. C.

Die heurige Bearbeitung wurde ebenfalls

ganz nach dem Muster der früheren durch-

geführt. Die Daten wurden in erster Reihe

nach den fünf geographischen Gebieten grup-

piert und innerhalb dieser in '/., Breitengrad

umfassende und von Süd nach Nord fort-

schreitende Zonen eingeteilt und innerhalb

dieser folgen sich die Beobachtungsstationen

von West nach Ost. Die erste Zone umfasst

die Gebiete zwischen dem 447-2 ^^^ ^^^ 45

Breitengrad. Die Zonen erhielten keine sepa-

rate Bezeichnung, indem dieselben in Wirk-

lichkeit nur während der Bearbeitung benö-

tigt werden. Die geographischen Gebiete wur-

den mit den bisher üblichen Abbreviatiouen

bezeichnet.

I. Dunántúli dombvidék. — Hügelland jenseits der Donau.

II. Kis (nyugati) alföld. — Kleine (westliche) Tiefebene.

III. Nagy alföld. — Grosse Tiefebene.

IV. Keleti hegjvidék. — Östliche Erhebung.

V. Északi hegyvidék. — Nördliche Erhebung.

A területi közepek mellett zárójelben lév
számok azt mutatják, hogy hány adatból lett

kiszámítva a középszám.

Az adatok közlésénél ezek nagy tömege

miatt nagy súlyt kellett fektetni a lehet hely-

kímélésre, így a fészkelésre vonatkozó ada-

tokat a többivel együtt közöltem és pedig

olyan formán, hogy a fészkelésre vonatkozó

adat mellé egy f bett írtam, s az egészet

zárójelbe tettem. így például a „Mart. 15.

{Mart. 30. f.). Királyhalom" adatok közül a

„{Mart. 80. /".)" jelenti a fészekelfoglalás

idejét. Az irányok jelzése ismét az inter-

naczionális. Az eliminácziók megokolását ez-

úttal is mellztem. A földolgozás küls be-

rendezésére vonatkozólag egyébként utalok a

korábbi földolgozásokra.

Aquila XV.

Die neben den Regionenmitteln in Paren-

thesen befindlichen Zahlen geben die Anzahl

der Daten an, aus welchen das Mittel berech-

net wurde.

Bei der Publikation der Daten musste in-

folge der Masse derselben grosses Gewicht

auf möglichste Raumersparnis gelegt werden.

Infolgedessen wurden die auf Besiedelung

des Nestes bezüglichen Daten mit den übri-

gen zusammen publiziert, und zwar in der

Weise, dass das Nestbesiedelungsdatum mit

einem f versehen und das so bezeichnete

Datum in Parenthese gesetzt würde. So

bedeutet z. B. unter den Daten „Mart. 15.

(Mart. 30 f.) Királyhalom'' das Datum „{Mart.

80 /'.)" die Besiedelung des Nestes. Die Be-

zeichnung der Zugsrichtungen geschah auch

diesmal mit den internationalen Zeichen. Von

einer Begründung der Eliminationen wurde

auch diesmal abgesehen. Bezüglich der äuse-

ren Einrichtung der Bearbeitung verweise

ich übrigens auf die früheren Bearbeitungen.
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Az idei füldolgozáson csak egy jelenték-

telenebb változást végeztem, t. i. az egyes

jobban megfigyelt fajok fölvonulásának a jel-

lemzését összefoglalva a bevezetésben adom,

hogy ily módon tisztább és egységesebb képet

nyújthassak a fölvonulás egészérl. A korábbi

földolgozásokban a fölvonulás jellemzése min-

dig közvetlenül az illet faj adatai után követ-

kezett, s ennek meg is van az a nagj' elnye,

hogy a jellemzést mindjárt össze lehet hason-

lítani az adatokkal, de viszont megvan az a

hátránya, hogy így az egyes fajok fölvonulá-

sának a jellemzése nagyon izolált és nem

kapcsolódik szervesen az illet tavaszi föl-

vonulás egészébe és közvetlenül nem hason-

lítható össze a közös typust alkotó egyéb

vonulásokkal.

Statisztikai adataink a következk :

A megfigyel-állomások száma kb. 1500
;

a M. K. Erdhatóságokon kínil még 136 privát

és rendes megfigyel mködött közre. Föl-

használtuk ezeken kívül a „Vadászlap" ide-

vágó közléseit, továbbá a Dr. Fromm Géza által

privátim kb. 15 állomásról gyjtött adatokat, a

melyekért fogadja ezen a helyen is hálás

köszönetünket. A megfigyelt fajok száma 177,

ezek közül 111 van olyan, a melyet legalább

4 ponton figyeltek meg. A legtöbb adatot

— 972 — a füsti fecskérl kaptuk. Az ada-

tok összes száma megközelíti a 13,000-et.

A statisztikai adatokból világosan kitnik,

hogy úgy rendes és privát megfigyelink,

mint pedig a M. K. Erdhatóságok fokozottabb

buzgósággal mködtek közre, s kellemes köte-

lességet teljesítek, a mikor a M. 0. K. nevé-

ben hálás köszönetet mondok ezért a magyar

tudomány érdekében kifejtett teljes elismerésre

méltó munkásságért.

A földolgozás berendezése a következ :

elször jön az 1907. évi tavaszi fölvonulás

jellemzése és az egyes fajok fölvonulásának

ismertetése ; ezt követi a megfigyelk névsora

és az új megfigyelési állomások jegyzéke
;

ezután következnek a vonulási anyag, az át-

In der lieiirigcii Bearbeitung wurde nur «'ine

Abänderung von untergeordneter Bedeutung

vorgenommen, nämlich dass die Charakteri-

stik des Zuges der besser beobachteten Arten

in der Einleitung zusammengefasst gegeben

wird, wodurch ein klareres und einheitliche-

res Bild des Gesamtzuges erzielt werden

kann. In den frullerei! Bearbeitungen folgte

die Zugscharakteristik immer unmittelbar nach

den Daten der betreibenden Art, was den

grossen Vorteil hatte, dass die Zugscharakte-

ristik der einzelnen Arten unmittelbar mit

den Daten verglichen werden konnte, doch

hatte dieses Vorgehen auch den Nachteil,

dass die Zugscharakteristik der einzelnen Arten

allzu isoliert dastand, keinen organischen Zu-

sammenhang mit dem Gesamtzuge besass,

und deshalb auch mit den übrigen, zu einem

gemeinsamen Typus gehörenden Zugsweisen,

nicht verglichen werden konnte.

Unsere statistischen Daten sind folgende :

Die Anzahl der Beobachtungsstationen be-

trägt ca. 1500, ausser den königlich ungari-

schen Fürstbehörden waren noch 136 private

und ständige Beobachter tätig. Ausserdem

wurden die einschlägigen Berichte der „Va-

dászlap" sowie die von Dk. Géza Fkomm an

ca. 15 Stationen auf privatem Wege gesam-

melten Daten benützt, für welche wir auch

an dieser Stelle herzlichsten Dank sagen.

Die Anzahl der beobachteten Arten beträgt

177, darunter sind 111 an wenigstens 4

Stationen beobachtet worden. Die grösste

Datenanzahl — 972 — besitzt die Rauch-

schwalbe. Die Gesamtanzahl der Daten be-

trägt nahezu 13,000.

Aus den statistischen Daten geht es klar

hervor, dass unsere privaten und ständigen

Beobachter sowie die k. ung. Forstbeliörden

in erhöhtem Masse tätig waren, und komme
ich daher einer angenehmen Pflicht nach, indem

ich im Namen der U. 0. C. allen herzlich-

sten Dank sage für diese im Interesse der

ungarischen Wissenschaft geleistete anerken-

nungswürdige Arbeit.

Die Einrichtung der Bearbeitung ist fol-

gende: in erster Reihe steht die Charakteri-

stik des Frühjahrzuges 1907 und die Zugs-

charakteristik der besser beobachteten Arten
;

dann folgt das Namensverzeichnis der Be-

obachter und dasjenige der neuen Beobach-

tungsstationen ; dann folgt das Zugsmateriale,



tck'lök jegyzéke, a vumilúsi iiai)tái- és végül

függelékként a hozzánk beküldött horvát-

országi adatok.

Minden újabb földolgozás alkalmával a föl-

dolgozót bizonyos aggodalom fogja el, a mely-

nek forrása az a kérdés, vájjon nem fogja-e

éppen az idei vonulás — ha nem is lerom-

lioliii — de legalább is ersen megingatni az

eddigi, sok munka árán elért eredményeket?

KüFönösen megokolt ez az aggodalom, ha az

anyag tömege oly nagy, hogy a benne rejtz

törvényszerségek egyszer áttekintésre nem

ismerhetk föl, s még inkább megokolt, ha

visszaemlékezünk az 1907. év tavaszán ural-

kodott idjárásra, a melynek páratlanul rend-

tdlenes volta a madárvonulás lefolyását is

lényegesen befolyásolta. Valamennyi meg-

figyel egyönteten az abnormis idjárásról

és az ennek következtében hihetetlenül rend-

ellenes lefolyású vonulásról panaszkodott.

Korán és késn vonuló fajok a hosszú tél

következtében majdnem egyidben érkeztek,

tehát éppen úgy, mint néha a sarki vidékeken.

A késés mellett még különösen az átvonulok

szórványos és gyér megjelenése jellemezte az

idei tavaszi vonulást, a melynek közvetlen

szemtanuja voltam a Fertn, a hol az isme-

retes madárbségnek még nvoma sem volt.

Az idjárás hatása legközvetlenebbül az

1907. év vonulási jellegébl tnik ki. Eredeti

megállapodásunk értelmében az országos

középszámokat azokra a fajokra nézve szá-

mítjuk ki, a melyeket legalább négy állomáson

figyeltek meg. Ilyen faj van az idén 111, a

melyek közül

az országos középnél korábban érkezett 13 faj

„ „ középnek megfelelen „ 6 „

„ „ középnél késbben „ 92 „

Az eredmény tehát félreérthetetlenül azt

bizonyítja, hogy az 1907. évi tavaszi fölvomdás

jellege almormisan kési. Megersíti és való-

sággal betetzi ezt az eredményt az a tény,

hogy az idei, egyetlen egy évre vonatkozó

vonulási anyag belevonásával megváltozott az

das V'erzeicliiiis der überwinterten Arten, der

Zugskalender und schliesslich als Anhang die

an uns eingesandten Daten aus Kroatien.

Im Laufe jeder Bearbeitung wird der Be-

arbeiter von einer gewissen Sorge beunruhigt,

deren Quelle die Frage ist, ob nicht vielleicht

gerade der heurige Zug die bisher mit so

~ '

wenn

aber

vieler Arbeit erreichten Resultate -

auch nicht vollständig zertrümmern

doch wenigstens stark erschüttern werde?

Besonders begründet ist diese Sorge dann,

wenn das Zugsmateriale einen derartigen Um-

fang besitzt, dass die darin enthaltenen Ge-

setzmässigkeiten durch blossen Augenschein

nicht ersichtlich sind, und noch vielmehr dann,

wenn man sich der Witterung des Frühjahres

1907 erinnert, welche ungemein abnorm war

und den Zugsverlauf ganz bedeutend beein-

flusste. Jeder Beobachter beklagte sich über

die abnorme Witterung und über den dadurch

verursachten unglaublich abnormen Zugsver-

lauf. Früh und spät ankommende Arten er-

schienen infolge des langen Winters fast zu

gleicher Zeit, also ebenso wie manchmal in

den Polargegenden. Neben der Verspätung

wurde der heurige Zug noch vorzüglich durch

das sporadiche Erscheinen der Durchzügler

charakterisiert, dessen unmittelbarer Augen-

zeuge ich am Fert-See war, wo kaum eine

Spur des bekannten Vogelreichtums gefunden

werden konnte.

Der Einfluss der Witterung kann am un-

mittelbarsten im Zugscharakter des Jahres 1907

nachgewiesen werden. Laut der ursprüngliclien

Bestimmung werden die Landesmittel für jene

Arten berechnet, welche wenigstens an vier

Stationen beobachtet wurden. Heuer haben

wir deren 111, von welchen

13 Arten früher als das Landesmittel erschienen

6 „ dem Landesmittel entsprechend „

92 , später als das Landesmittel „

Das Resultat beweist daher unverkennbar,

dass der Charakter des Frühjahrzuges 1907

ein abnorm später war. Bestärkt, sozusagen

gekrönt wird dieses Resultat durch die Tat-

sache, dass durch Miteinbeziehung des heuri-

gen, ein einziges Jahr umfassenden Zugs

materiales die Landesmittel der sämtlichen

besser beobachteten Arten verändert wurden.
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összes jobban mcgtigyclt fajok eddigi orszá-

gos középszánia. Ez annál föltünbb, mert

ezek sok esetben több ezer adat alapján

vannak kiszáiiiitva és már évek óta változat-

lanul ugyanazok maradtak. Az alábbi össze-

állításból látható, hogy valamennyi országos

közép 1—5 nappal késbbivé lett. Legföltünbb

ez a hatás a füsti fecskénél, melynek Ií5,000

adatra támaszkodó középszámát már joggal

állandónak lehetett tekinteni.

Es ist dies umso auffallender als diesellien in

vielen Fällen auf mehreren Tausend Daten

beruhen und sehon seit Jahren keine Ände-

rung mehr erfahren hatten. Aus der untenfol-

genden Zusammenstellung erhellt, dass sämt-

liche Landesmittel um 1—5 Tage später gewor-

den sind. Am aiilTallendsten zeigt sieh dies bei

der Kauclis(li\vall)e, deren auf 18,000 Daten

gegründetes Landesmittel mit Kecjit als un-

veränderlich gehalten werden konnte.

Faj Art

Országos közép

19U6-ig bezárólag

Landesmittel bis

inkl. 1906

Országos közép

1907ig bezárólag

Landesmittel bis

inkl. 1907

Különbség

Differenz

Alauda arvensis L

Ardea cinerea L

Chelidonaria urbica (L. i

Ciconia ciconia (L.)

Columba oenas L ....
Columba palumbus L

Coturnix coturnix (L.) I

Crex crex (L.)

Cuculus canorus L

Grus grus (L.)

Hirundo rustica L

Luscinia luscinia iL.)

Motacilla alba L

Motacilla boarula Penn

Oriolus oriolus (L.)

Philloscopus acrcdula Pali-

Scolopax rusticola L

Sturnus vulgaris L

Turdus musicus L

Turtur tui-tur (L.)

Upupa epops L

Vanellus vanclhis (L.)

Mart.

»

Apr.

Mart.

Apr.

Mai.

Apr.

Mart.

Apr.

»

Mart.

Apr.

Mart.

Apr.

Mart.

2.

22.

13.

31.

3.

9.

29.

4.

15.

24.

6.

16.

13.

18.

28.

29.

18.

4.

13.

21.

9.

Mart.

»

Apr.

»

Mart.

»

Mai.

Apr.

Mart.

Apr.

n

Mart.

Apr.

Mart.

Apr.

Mart.

7.

26.

15.

1.

5.

13.

1.

6.

16.

26.

7.

18.

16.

23.

29.

2.

21.

7.

18.

23.

10.

K ' S.*P
) Ta^n-

4

2

1

2

4

2

2

1

2

1

2

3

5

1

4

3

3

5

2

1

2



Ihfii körülmények között e°:y{iltalát);iii ihmii

volna nu'íílcp floloiï, lm az cddiiíi tapaszta-

latok alapján állandóknak hirdetett vuiiulási

typusoknál is mélyebbre ható változásokat

találnánk. Edfiigelé ugyanis a területi közép-

számoknak minden egyes fajra nézve jellemz

egymáshoz való viszonya változatlan maradt,

akár kési, akár korai volt a vonulás. Éppen

erre a tulajdonságra alapítottam annak idején

a vonulási typusokat, a melyek azóta évrl-

évre lijabb megersítést és evvel szilárdabb

alapot nyertek. A föntemlitett aggodalom éppen

a typusok állandóságára vonatkozott, s az

idei rendellenes vonulás ezeknek valóságos

próbaköve.

Elre is jelezhetem, hogy még az idei

rendkívüli vonulás se idézhetett el lényeges

változásokat a vonulási typusokon. Tán fölös-

leges ennek a ténynek a nagy fontosságát

még külön hangsiilyozui, mindössze csak annyit

kell megjegyezni, hos:y egyrészt igazolja eddig

használt módszereink helyességét, másrészt

pedig tetemesen megszilárdítja eddigi ered-

ményeinket, a melyek jórészt a vonulási typusok

állandóságán alapulnak.

Valamennyi vonulási typus közül a füsti

fecské-né\ fölismert és róla elnevezett Hirundo-

typust lehetett legkönnyebben fölismerni és

pedig azért, mert ennek a fajnak tavaszi föl-

vonulása majdnem teljesen megegyezik a vonu-

lásról alkotott közfelfogásnak, mely szerint

délen és sík vidéken korábban érkeznek meg

a vonulók, mint északibb és magasabb fek-

vés területeken. A területi középszámoknak

egymáshoz való viszonya mindig híven tükröz

tette vissza a tavaszi fölvonulásnak említett

lefolyását. Eddigelé ez a viszony a követ-

kez volt:

Unter solchen Verhältnissen dürfte es kaum
Wunder nehmen, w(!nn auch die Zuijstypen,

welche laut den bisherigen Erfahrungen als

unveränderlich bezeichnet wurden, tiefergrei-

fende Veränderungen erfahren hätten. Bisher

blieb nämlich das gi^genseitige und für jcsde

Art charakteristische Verhältnis der Regionen-

mittel unverändert, ganz unabhängig davon,

ob der Zug ein früher oder später war. Gerade

auf diese Eigenschaft gründete ich seinerzeit

die Zugstypen, welche seitdem von Jahr zu

Jahr neue Bekräftigung und dadurch eine

immer sicherere Basis gewannen. Die oben-

erwähnte Sorge bezog sich auch gerade auf

die Stabilität der Zugstypen, und ist die heu-

rige abnorme Witterung ein wirklicher Probe-

stein derselben.

Es kann schon im vorhinein bemerkt wer-

den, dass selbst die heurige abnorme Witte-

rung keine nennenswerten Veränderungen an

den Zugstypen hervorrufen konnte. Die Be-

tonung der grossen Wichtigkeit dieser Tatsache

dürfte vielleicht überflüssig sein, nur so viel

möge bemerkt werden, dass dadurch einerseits

die Richtigkeit unserer bisher angewandten

Methode dargetan wird, anderseits aber unsere

bisherigen Resultate, welche zum grossen Teile

auf der Stabilität der Zugstypen beruhen,

bedeutend bekräftigt werden.

Unter sämtlichen Zugstypen war der

Hirundotypus, welcher am Zuge der Rauch-

schwalbe erkannt, und daher von dieser be-

nannt wurde, am leichtesten zu erkennen, u. z.

deshalb, weil der Frühjahrzug dieser Art

beinahe vollkommen mit der allgemeinen Auf-

fassung über den Zug übereinstimmt, laut

welcher der Zug in Tieflagen und im Süden

früher vor sich geht als in Höhenlagen und

in nördlicheren Gegenden. Das gegenseitige

Verhältnis der Regioneninittel ergab immer

ein getreues Spiegelbild dieses Zugsverlaufes.

Bisher gestaltete sich dieses Verhältnis fol-

gendermassen :



A mint l:ïth;iti), iiiinilii;' az allViId a<lja a leg-

korábbi líözépszániot s ezt követik a Dunántúl,

a keleti és végül az északi hegyvidék, vagyis

a füsti fecske tavaszi fölvoniilása teljesen

hozzásimul a terület klimatikus viszonyaihoz,

érkezése ahhoz alkalmazkodik, alkalmas-e már

a terület a fészkelésre vagy sem. A fölvonu-

lásnak ezt a módját normális typusnak nevez-

tük el, s törekvésünk, lehetleg minden faj

tavaszi fölvonulását erre vagy esetleg más

norniíUis typusra visszavezetni.

Lássuk már most azt, hogy az idei vonulás

alkalmával is változatlan maradt-e a typus?

Az idei anyag alapján a következképpen

alakult a füsti fecske tavaszi fölvonulása :

Wie ersichtlich, ergibt immer die Tiefebene

das früheste Datum, dieser folgt das Hügel-

land jenseits der Donau, dann die östliche,

und als letzte die nördliche Erhebung, d. i.

der Frühjahrszug der Rauchschwalbe schmiegt

sich genau den klimatischen Verhältnissen

des Gebietes an, die Ankunft ist ganz dem

Umstände angepasst, ob das Gebiet zum Nisten

schon geeignet ist oder nicht. Diesen Zugs-

verlauf nannte ich Normaltijpus, und trach-

tete ich in erster Linie den Zug jeder Art

auf diesen oder irgend einen anderen Normal-

typus zurückzuführen.

Es ist jetzt die Frage, ob dieser Typus

auch bei dem heurigen Zuge unverändert

blieb? Auf Grund des heurigen Materiales

gestaltete sich der

folgendermassen :

Zug

heurigen

der Rauchschwalbe

I. Apr. 12. (115).

IL „ 10. (18).

III, Apr. 9. (127).

IV. „ 15. (419 1.

V. Apr. 21. (293).

A füsti fecskére nézve tehát megállapít-

hatjuk azt a tényt, hogy a typus változatlan

maradt, vagyis a földrajzi területek közép-

számainak egymáshoz való viszonyát az id-

járásnak eddig ismert legnagyobb fokú rend-

ellenessége sem tudta befolyásolni. Ez az

eredmény természetesen nagy mértékben meg-

ersíti azokat a következtetéseket, a melyeket

erre a vonulási typusra alapítottam ; ismétlések

elkerülése végett utalok az Aquila XIII.

évfolyamában megjelent „A madárvonulás

Magyarországon az 1904. év tavaszán" czínui

közleményemre.

Az idei anyag alapján még a fészekhez

való érkezés területi közepeit határoztam meg,

a melyek a következk :

Für die Rauchschwalbe kann daher die Tat-

sache bestimmt werden, dass der TijpKS un-

verändert blieb; das gegenseitige Verhältnis

der Regionenmittel konnte selbst durch die

grösste, bisher bekannte Abnormität der Wit-

terung nicht verändert werden. Dieses Resultat

bestärkt natürlicherweise diejenigen Schluss-

folgerungen, welche ich auf diesen Typus

in hohem Masse ; um Wiederholun-

zu vermeiden, verweise ich auf meine

gründete

gen

in Ungarn im Früh-

im Xlll. Bande der

Arbeit „Der Vogelzug

jähre 1904", welche

Aquila erschienen ist.

Auf Grund des heurigen Materiales wurden

noch die Regionenmittel über das Erscheinen

am Nest berechnet, welche sich wie folgt

ergeben :

1. Apr. 21. (43).

U. „ IG. (5).

III. Apr.

IV. „

15. (57).

(191).

V. Apr. 2tí. (119).

Egyelre ezekhez még nem fzhetünk követ-

keztetéseket, minthogy még nincs elegend

összehasonlító anyagunk. Legfeljebb csak

annyit mondhatunk, hogy látszatra ez a folya-

mat is a Hinmdotypust követi, avval a különb-

séggel, hogy néhány nappal késbbi a vonu-

lásnál.

Vorläufig können diese no»h nicht zu

Schlussfolgerungen dienen, indem wir noch

kein genügendes Vergleichsmateriale besitzen.

Es kann höchstens nur so viel bemerkt wer-

den, dass dem Augenscheine nach auch dieses

Besiedelungsmoment dem Hinmdotypus folgt,

mit dem Unterschiede, dass der Zeitpunkt

etwas später ist als derjenige des Zuges.

Dem Zuge der Rauchscliwalbe war der Früh-



A füsti fecske vonulásához niiiulig nagyon

Iiasonlított a molnár-fecske — Chelvionuria

urbica (L.) — tavaszi fölvonulása, a mely a

korábbi években a következképpen alakult:

jahrszug der Mehlschwalbe — Ckelidonaria

urhica (L.) — imiinT sehr ähnlich ; dieser

gestaltete sich in den frühereu Jahren folgen-

dermassen :



Erre a fajra nézve is kiszániítliattam a

fészekhez való érkezés területi középszániait, a

melyek viszonya usryanolyan, toint az els érke-

zésre vonatkozó adatoké. Ez a viszony is normá-

lis typust alkot. A középszámok a következk :

1111(1 ist deren gegenseitiges Verhältnis geiiiui

dasselbe, tfíc bei den Regioneiimittein der

ersten Ankunft. Auch dieses ^'erh;ütnis ergibt

einen Normaltypns. Die Regionenmittel sind

folgende :

I. .Ipr. 22. (29)

IL „ 21. (5).

III. Apr. 15. (42)

IV. , 24. (132).

V. Apr. 27. (100)

Ugyancsak a Hirundotypiishoz tartozónak

bizonyult eddigelé a vadgerle — Turtur

turtur (L.) — tavaszi fölvonulása. A területi

középszámok egymáshoz való viszonyát a

korábbi években a következ összeállítás tün-

teti föl:

Ebenfalls zum llinindotypiis gehörig zeigte

sich bisher der Frühjaiirszug der Tm'teltaube

— Turtnr turtur (L.) Das gegenseitige Ver-

hältnis der Regionenmittel ist aus der folgen-

den Zusammenstellung zu ersehen :
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I. .\[»r. 27. (80).

II. - 'Ì7. (11).

III. Apr. 23. (78).

IV.

A középszámok egyináslioz való viszonya itt

i.s változatlan maradt, csak a közöttük lev
különbség nagyobb mint rendesen.

A Hirundotypuslioz kell sorolnunk nici;' a

fürj — Cüturnix coturnix (L.) — tavaszi föl-

vonulását, a melynél a területi középszámok

cgymáslioz való viszonya a korábbi években

a következ volt :

V. Mai. 1. (93).

(100).

üas gegenseitige Verhältnis der Kegionen-

mittel blieb auch hier unverändert, nur der

Zeitunterschied derselben ist heuer grösser

als sonst.

Uem Hirundotypus muss auch der Früli-

jahrszug der Wachtel — Coturnix coturnix

(L.) — angereiht werden, bei welchem sich

das gegenseitige Verhältnis der Regionenmit-

tel in den früheren Jahren folgendermassen

gestaltete :

1899
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I. Mart. 2N. (33'.

II. „ -i«. (10.

AimIcji cinertiii, L.

III. Marl. •->.-). (70).

IV. Apr. <;. (73).

V. Apr. 14. (22).

I. Mai 7. (53).

II. . 10. (8).

Crex crex (L.).

m. Mai 3. (42)

IV. „ 10. (75).

V. Mai !•>. (67).

II.

.V|.r. 24. (84).

„ 23. (14).

Lusclnia Luscinia (L.).

IH. Apr. 20. (78).

IV. „ 21. (56).

V. Apr. 2i». (81).

1. Apr. 1). (28).

II. . 12. (7).

Phjiloscopus acredula (P.\ll.).

III. Apr. ». (30).

(74).IV. 11.

v. Apr. 14. (50).

A második, rendkívül jellemz és éppen

annyira érdekes mint bonyolult vonulási typus

az, a melyet a fehér gólya tavaszi t'ölvonu-

lásánál állapítottam meg és Ciconiaty2)us-na.'k

neveztem el. Jellemz fulajdonságai : arány-

talanul korai érkezés a keleti és ugyanilyen

kési érkezés a nyugati vidékeken. A koráljbi

földolgozásokban kimutattam, hogy ez a typus

átvonulási jelenségek eredménye. A korábbi

években a területi középszámok egymáshoz

való viszonya a következ volt :

Dei' zweite, ungemein cliaraktei-istisehe und

ebenso interessante wie verwickelte Ziigstypus

ist derjenige, welchen ich am Frühjahrszuge

des weissen Storches bestimmte und Ciconia-

typus bíMiannte. Charakteristische Eigenschaf-

ten desselben sindj unverhältnismässig frühe

Ankunft in den östlichen und ebensolclie späte

Ankunft in den westlichen Gebieten. In den

früheren Bearbeitungen lieferte ich den Nach-

vi-eis, dass dieser Zugstypus das Resultat von

Durchzugserscheinungen ist. In den früheren

Jahren gestaltete sich das gegenseitige Ver-

hältnis der Regionenmittcl folgendermasscn :
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Iei;uyngatibb vidék. A Ciconiatypiis fntvázolt

sajátságai tehát a iíözépszánioii egymáshoz

való viszonyában félreérthetetlenül kifejezésre

jutnak. Evvel szemben az idei fölvonulásnál

bizonyos eltérések mutatkoznak. A területi

közepek ugyanis a következk :

das späteste Gebiet ist. Die obenerwähnten

Eigenschaften des Ciconiatypus kommen daher

im gegenseitigen Verhältnisse der Kegioneu-

mittel unverkennbar zum Ausdruck. Dem ge-

genüber zeigen sich im heurigen Zuge einige

Abweichungen. Die ßegionenmittel sind näm-

lich folgende :

I. .Vpr. 8. (106).

II. „ 7. (20).

III. Apr. 2. (144).

IV. „ 10. (323).

V. Apr. 12. (201).

A középszámok egymáshoz való viszonyából

els látásra a Hirundo-typust lehetne kiolvasni,

a melytl az idei fölvonulás tényleg csak abban

különbözik, hogy I., IV. és V. középszámai

nagyon közel állanak egymáshoz. Azonban

ennek daczára is meg kell állapitanunk azt,

liogy az átvonulási jelenségeken alapuló

Ciconiatypus az idjárással szemben nem
mutatkozott oly állandónak és megváltoztat-

liatatlannak mint a Hirundotypus, a mely

legalább is túlnyomó nagy részében megtele-

[ledési adatokon alapul. Megjegyzend azon-

Ijan. iiogy ez az eredmény nagyon jól egyezik

az átvonulási jelenségekre vonatkozó tapasz-

talati tényekkel, a melyek szerint a rendkívüli

idjárás éppen az átvonulást befolyásolja a

legnagyobb mértékben.

Rendkívül érdekes volt a fehér gólya idei

vonulása Erdélyben. A tömegesebb átvonulás

csak április elején kezddött, holott más

években ilyenkor a fvonulás már lezajlott

és csak a másod- és harmadrend vonulási

hullámok voltak észlelhetk. Nyilt kérdés

marad, hogy miért késleltette a Magyar-

országon uralkodott kedveztlen idjárás az

itt nem fészkel gólyák átvonulását? Vagy

talán arra kell ebbl következtetni, Iiogy a

Magyarországon fészkel gólyák is nagyobb-

részt Erdélyen vonulnak át? Pusztán a vonu-

lási adatok alapján ezt a kérdést nem lehel

eldönteni, tán megfelelnek rá az aluminium-

gyrkkel való jelölési kísérletek, a melyeket

1908 nyarán Magyarországon is megkezdett a

M. ü. k.

'

A gólya egyéb vonulási viszonyait a korábbi

földolgozásokljan már részletesen tárgyaltam,

s ezért ismétlések elkerülése czéljából azokra

utalok. Jelenleg még csak a fészekhez való

érkezésre vonatkozó területi középszámokat

Aus dem gegenseitigen Verhältnisse der

Regionenmittel könnte man auf den ersten

Blick auf den Hirundotypus schliessen, von

welchem sich der heurige Zug tatsächlich nur

dadurch unterscheidet, dass die Mittel von !..

IV. und V. sehr nahe aneinander stehen. Trotz

diesem muss jedoch ausgesprochen werden,

dass sich der auf Durchzugserscheinungen

begründete Ciconiatypus nicht so ständig und

unveränderbar erwies, als der wenigstens zum

überwiegenden Teile auf Besiedelungsdaten

basierende Hirundotypus. Zu bemerken ist

jedoch, dass dieses Resultat sehr gut mit den

Erfahrungen über die Durchzugserscheinungen

übereinstimmt, indem die abnorme Witterung

gerade die Durchzugserscheinungen am stärks-

ten beeinflusst.

Ungemein interessant war der heurige Durch-

zug des weissen Storches in Erdély. Das

massenhaftere Durchziehen begann erst An-

fang April, während in anderen Jahren der

Hauptzug um diese Zeit schon beendigt war,

und nur noch die Zugswellen zweiten und

dritten Grades beobachtet werden konnten.

Es bleibt eine offene Frage, auf welche Weise

die ungünstige Witterung in Ungarn den Durcli-

zug der hier nicht .brütenden Störche beein-

flussen konnte? Oder sollte man hieraus schlies-

sen können, dass die in Ungarn brütenden

Störche zum grossen Teile ebenfalls über

Erdély hinweg durchziehen ? Auf die blossen

Zugsdaten gestützt, kann diese Frage nicht

entschieden werden, vielleicht dass die Vogel-

zugsversuche mit den Aluminiumringen, welche

im Sommer 1908 auch von der U. 0. C. be-

gonnen wurden, eine Annvort ergeben werden.

Die übrigen Zugsverhältnisse des weissen

Storches wurden in den früheren Bearbeitun-

gen schon ausführlich behandelt, so dass ich.

um Wiederholungen zu vermeiden, auf diese

verweise. Es folgen hier nocii die Hegionen-

2*
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közlöm, természetesen csak a jövben való

IVilhasználás czéljából, niintJiogy a gólyának

erre az életjelenségóre vonatkozólag még igen

kevés összehasonlító anyag áll rendelkezé-

sünkre. Ezek a középszámok a következk :

I. Ai>i'. 11. (28).

II. , 9. (6).

mittel der Nestbesiedeluug, natürlich nur zum

Geltranche künftiger 15earl)eitnngen, imleni

wir diesbezüglich noch zu wenig Vcrgleiciis-

materiale besitzen. Diese Kegionenmiltel lau-

ten iolgendermassen.

III. Apr. 6. (63).

IV. „ 15. (38).

V. Apr. (}. (4).

A Ciconiatypusnak rendesen szakasztott

mása, vagy jobban mondva szuperlativusa

volt a daru — Grus grun (L.) — tavaszi föl-

vonulása. Habár a korábbi évek csekély anyaga
' alapján a területi középszámokat nem lehetett

kiszámítani és ezért a vonulás lefolyását se

tudtuk kell biztossággal jellemezni, annyit

mégis megállapíthattunk, hogy az átvonulás

csakis az ország keleti részére szorítkozik,

lígy hogy a 38. foktól nyugatra csak ritka

kivételes esetekben kaptunk erre a fajra vonat-

kozó megfigyeléseket. A fölvonulás behatóbb

tárgyalásába a történeti, ill. összehasonlító

anyag elégtelensége következtébeu még nem
bocsátkozhatunk. Csak arra akarok rámutatni,

hogy az Erdélyen átvonuló darvak éppen

annyira megkéstek minta fehér gólyák, pedig

ezekrl egész biztosan tudjuk, hogy hazánk-

ban nem fészkelnek. A földrajzi területek

középszámai a/, idén a következk :

Dem Cicouiatypus auf ein Haar gleichend,

oder besser gesagt, den Superlativ desselben

bildend, zeigte sich bisher der Frühjahrszug

des Kranichs — Grus griis (L.). Obwohl in

den früheren Jahren infolge des geringen

Materiales die ßegionenmittel nicht berechnet

werden kdunten, und deshallj auch der Zugs-

verlauf nicht mit genügender Sicherheit charak-

terisiert werden konnte, so liess sich trotzdem

doch so viel feststellen, dass der Durchzug

auf die östlichen Gebiete beschränkt ist, so

dass wir westlich vom 38. Längengrade nur

ausnahmsweise Beobachtungen über diese Art

erhielten. Indem das historische, resp. Ver-

gleichsmateriale ungenügend ist, muss von

einer ausführlicheren Behandlung abgesehen

werden. Nur soviel sei noch bemerkt, dass

sich die in Erdély durchziehenden Kraniche

ebenso stark verspäteten vde die weissen

Störche ; von den Kranichen wissen wir je-

doch bestimmt, dass dieselben in Ungarn nicht

brüten. Die heurigen Kegionenmittel sind fol-

gende :

III. 3iait. 25. (42) IV. Apr. 7. (9-1). V. Apr. 8. (20),

Ezekkel ki is van merítve a jobban meg-

figyelt fajok ^özül azoknak a sora, a melyek

tavaszi fölvonulása a Ciconia-typus szerint

folyik le. Néhány fajnak a vonulása egyik-

másik jellemz tulajdonságában ugyan meg-

egyezik evvel, de ennek dac/.ára legfeljebb

csak Pszeudo-Ciconiat\'])usnak lehetne azokat

fölfogni. A dönt különbség közöttük az, hogy

míg a Ciconiatypust átvonulási jelenségek

idézik el, addig ezeknél a terület megszállá-

sáról van szó. Ide tartozik elssorban a sárga

rigó — Oriolus oriolus (L) — tavaszi föl-

vonulása, a mely az eddigi tapasztalatok

szerint a következképpen szokott lefolyni:

Damit ist auch die Reihe derjenigen besser

beoljachteten Arten, deren Frühjahrszug dem

Ciconialypus folgt, abgeschlossen. Der Zug

einiger Arten stimmt zwar in einem nder an-

deren charakteristischen Merkmale mit dem

Ciconiatypus überein, doch könnte man diese

trotzdem höchstens nur als Pseudo-Ciconia-

typeu betrachten. Der entscheidende Unter-

schied derselben besteht darin, dass der Ciconia-

typus aut Durchzugsdaten gegründet ist, wäh-

rend bei diesen Arten nur von Besiedelung

die Rede sein kann. Hieher gehört in erster

Linie der Frühjahrszug des Pirols — Oriolus

oriolus, (L.) — welcher laut den bisherigen

Erfahrungen folgenden Verlauf zeigt :
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vidékeket itt is aránytalaiiiil korai érkezés

jellemzi. A területi közrpszámok az elz évek-

bon a következk voltak :

gen Materiale beruhten — file östlichen Ge-

l)iete cl)enfalls durch eine unverliältnissniässig

frühe Ankunft charakterisiert sind. Die Hegio-

nenmittel der früheren Jahren lauten folgen-

dermassen :

1899
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a iiicgélheléshez, illetiìleg a fészkelésliez.

A tolfogiis helyességéro nézve súlyos hizonyi-

tékot ad az a tény, hogy a késn érkez

fajok túlnyomóan a Ilirundotypusf, a korán

érkezk pedig majdnem kivétel nélkül a

Motacillatypiist követik.

A feliér liará/.daljilleget — Motacilla alba L.

— tavaszi fölvonulása a területi középszámok

alapján eddigelé a következképpen alakult :

Auffassung liefert der Umstand fiiicn schwer-

wiegenden Beweis, dass die spät ankommen-

den Arten fast ausschliesslich dem Hirundo-

typus, die frühankonimenden jedoch dem Mo-

tacillatypus folgen.

Der Frülijahrszug der weissen Bachstelze

— Motacilla alba, L. — gestaltete sicli hislier

laut den Regionenmitteln folgendermassen :

.,_
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Mindjárt itt említjük meg a hegyi billegény

— Motacilla hoarida, Penn. — tavaszi föl-

vonulását, a melyrl ugy:in szintén csak a leg-

újabb idben kapunk nagyobb anyagot. Ezeu-

kivül földrajzi elterjedésénél fogva rendesen

csak a két hegyvidékrl kapunk tekintélyesebi)

anyagra támaszkodó középszámokat, de ezek-

nek eddig tapasztalt egymáshoz való viszonya

azt bizonyítja, hogy a hegyi billegény is a

Motacillatypust követi. Az északi hegyvidék

ugyanis rendesen korábbi középszámot ad,

mint a keleti. Megjegyzend, hogy a két hegy-

vidék itt is tetemesen késett. A területi közép-

számok a következk :

Gleich hier möge der Frühjahrszug der

Gebirgsstelze — Motacilla hoantla, Penn. —
erwähnt werden, von welchem wir zwar eben-

falls erst in neuerer Zeit ein grösseres Mate-

riale erhalten. Ausserdem können infolge der

geographischen Verbreitung dieser Art mei-

stens nur die Mittel der beiden Gebirgsregio-

nen auf Grund einer grösseren Datenanzahl

bestimmt werden, doch liefert auch das ge-

genseitige Verhältnis dieser beiden den Beweis,

dass auch der Zug der Gebirgstelze dem Mota-

cillatypus folgt. Die nördliche î^rhebung er-

gibt nämlich gewöhnlich ein früheres Mittel

als die östliche. Zu bemerken ist, dass sich

die beiden Gebirgsregionen auch hier bedeu-

tend verspäteten. Die Regionenmittel lauten

wie folgt :

I. .«art. 11. (5). IV. Apr. 1. (118). V. Mart. aO. (114).

A korábbi évek tapasztalata alapján a

mezei pacsiria — Alauda arvensis, L. —
tavaszi fölvonulása szintén a Motacillatypus-

hoz tartozik. Eddigelé a következképpen

mutatkozott a területi középszámokiiak egy-

máshoz való viszonya:

Laut den früheren Erfahrungen gehört der

Frühjahrszug der Feldlerche — Alauda arren-

sis, L. — ebenfalls zu dem Motacillatypus.

Bisher zeigte sich das gegenseitige Verhält-

nis der geographischen Gebiete folgender-

massen :

1899
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1. Marl.

II. ,,

(65).

(13).

III. Mart. G. (5'.)).

IV. „ 23. (155).

A területi középszániok egymáshoz való

viszon3a teliát nem változott, liahár az id-

járás hatása jeieiitclvciiycu megnyilvánul a

két hegyvidék nagymérv késésében. A mezei

pacsirta idei fölvonulásn majdnem tökéletesen

összevág a fehér harázdal)illegetével.

Tiszta Motacillatypust követ még a seregély

— Sturnus vulgaris, L. — tavaszi fölvonu-

lása, habár a koráiibi, sokszor igen csekély

anyag alapján ez a tulajdonsága nem nyilvá-

nulhatott mindig a kell határozottsággal.

A területi középszámok viszonya a követ-

kez volt:

V. Mart. 2.3. (157).

Das gegenseitige Verhältnis der Regioneu-

mittel erlitt daher keine Veränderung, obwohl

sich der Einlluss der Witterung in der starken

Verspätung der beiden Gebirgsregionen leicht

nachweisen lässt. Der heurige Zug der Feld-

lerche stimmt fast vollständig mit dem der

weissen Bachstelze überein.

Einen reinen Motacillatypus bildet auch der

Frühjahrszng des Staares — iSturnns rulr/a-

ris, L. — obwohl sich diese Eigenschaft auf

Grund des frühereu, oft allzu geringen Male-

riales nicht ganz bestimmt nachweisen Hess.

Das gegenseitige Verhältnis der Kegionen-

mittel gestaltete sich bisher folgendermassen :
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két hegyvidék óriási késése, a mely jellemz

il koi-Mii érkez fajok idei fölvonulására.

Ugyancsak a Motacillatypushoz tartozik a

liiliicz — VaneUus i^anclliis (L.) — tavaszi

t'olvonulása, habár a korálilti évek csekély

anyaga következtében egyelre még nem
incindhatjuk ki ebben a kérdésben az utolsó

s/.ót A területi középszániok eddigelé a követ-

kezk voltak :

tung der Gebirgsregionen, das charakteri-

stische Merkmal im heurigen Zuge der früh-

ankommenden Arten ebenfalls vorhanden.

Ebenfalls zum Motacillatypus gehört der

Frühjahrszug des Kiebitz — Vanellns vaneUus

(L.) — obwohl infolge des geringen Materia-

les der früheren Jahre in dieser Frage vor-

läufig noch nicht das letzte Wort gesprochen

werden kann. Die Regionenmittel waren bis-

her die folgenden :
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lását egyelre a Motacillatypushoz soroljuk.

Az idei fölvonulás is már emellett, szól. A
területi középszámok a következk :

läufig dem Motacillatypus zuzählen. Der heu-

rige Zug gibt dafür auch schon einen Beweis.

Die Kegionenniittel sind folgende :

I.

II.

Mart. 7. (80).

, 8. (13).

III. Mart. 10. (74).

IV. „ 29. (34).

v. Mart. 19. (58).

A középszámok egymáshoz való viszonyát

szinte typikusnak lehet mondani, avval a

különbséggel, hogy a két hegyvidék, de külö-

nösen a keleti, rendkívül kés, éppen úgy,

mint a többi korán érkez fajoknál, s ezért

kimondható, hogy a typus itt is változatlan

maradt.

Határozott Motacillatypusra enged még
következtetni a húros rigó — Turdus musi-

cus L. — tavaszi fölvonulása, melynek területi

középszámai az idén a következk :

Das gegenseitige Verhältnis der Regionen-

mittel könnte fast als typisch bezeichnet wer-

den, mit dem Unterschiede, dass sich die

beiden Gebirgsregioneu — besonders die öst-

liche Erhebung — ungemein verspätet haben,

ebenso wie bei den übrigen frühaiikommenden

Arten, so dass ausgesprochen werden kann,

dass der Typus auch hier unverändert blieb.

Ausgesprochen dem Motacillatypus scheint

auch der Frühjahrszug der Singdrossel —
Turdus musicus L. — zu folgen, dessen

Regionenmittel heuer die folgenden sind:

1. Mart. 18. (9). IH. Mart. 21.

IV. Apr. 1. (4

(8). V. Mart. 29. (76).

A két hegyvidék késése itt is szembetn.
A Motacillaiypushoz nagyon közel áll a

kék galamb — Columha oenas L. — tavaszi

fölvoiiulása. Terüleli középszámai eddig a

következk voltak :

Die Verspätung der beiden Gebirgsregionen

ist auch hier augenscheinlich.

Dem Motacillatypus sehr nahestehend er-

wies sich der Frühjahrszug der Hohllaube —
Colnmha oeiias L. Die Regionenmittel waren

bisher folg-ende :
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kv. idei fölvonulás alapján a területi küzép-

száiiiok a következk :

I. Mart. 3. (64).
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ban tér cl, hogy az északi hegyvidók állan-

dóan késbb, mint a keleti — olyan a viszony,

mintha ezen a két területen a Hirnnrlotypus

szerint történne a folvonulás. Az idén a követ-

kezk a területi középszámok :

sich diese Zugsweise nur insoweit, als die

nördliche Erhebung immer später ist als die

östliche ; das Verhältnis dieser beiden Regio-

nen erinnert an den Hirundotypus. Die heuri-

gen Regionenniittel lauten wie folgt :

I. Mart. 19. Í93).

II. , '22. (14).

III. Mart. 2i. (Kl)

IV. Apr. (>. (2G0).

V. Apr. 6. (231).

A középszáinok viszonya c-;ak annyüian

változott, hogy a két hegyvidok középszúina

egyforma; jellemz, hogy ezek itt is rendkívül

m''gkéstek a tobl)ihez képest. Az erdei szalonka

vonulására meg kell jegyezni, hogy itt is

majd csak akkor láthatunk tiszián, ha avi-

geografikus alapon, nevezetesen a fészkel-

területek pontosabb megismerése alapján vég-

zett összefoglaló földolgozás eredményeit meg-

ismerjük.

Az 1907. évi megfigyelk

névsora.

AMcs István — priv. megf. — Bugyi.

Barihos Gyula — rend. megf. — Malomvíz.

Bikkessy Guido — rend. megf — Mosón.

Bodnár Bertalan — priv. megf. - Hódmez-

vásárhely.

Báné Gyula — priv. megf. — Gárdony.

Boroskay János lev. tag — Zólyom.

Börzsönyi Gyula —- priv. megf. — Vörs.

Buda Ádám — lev. tag. — Réa.

CeriM Frigyes — rend. megf. — Szigetc-ép.

Chernél István — tiszt, tag — Kszeg.

Csató János — tiszt, tag — Nagyenyed.

Cseh Pál — priv. megf. — La/ony.

Csörgey Titus — lev. tag — Budapest.

Daday Antal — priv. megf. — Dés.

Diósy Ede — priv. megf. — Komárom.

Diósy Gyida — red. megf. — Tata.

Doczkalik Jen — priv. megf. — Fels-

meczenzéf.

Dörg Dániel — rend. megf. — Meztúr.

Drozdy Gyula - priv. megf. - Kisgyarmat.

Elekes István — priv. megf. - Kiskartal.

Erdöhalóságok m. k. — sok száz állomás.

Fazekas Gábor — priv. megf. — Bugyi.

Fekete Andor — priv. megf. — Zsibó.

DasWrhältnis der Regifinenmittel veränderte

sich nur insofern, als die Mittel der liciden

G-ebirgsregionen einander gleich sind ; bemer-

kenswert ist. dass sie sich den übrigen gegen-

über audi sehr verspäteten. Zum WaUlschne-

pfenzuge muss noch bemerkt werden, dass man
hier auch erst dann klar sehen wird, wenn die

Resultate einer auf avigeographischer Grund-

lage, namentlich auf der genauen Kenntnis der

Brutgebiete durchgeführten Bearbeitung be-

kannt werden.

Namensverzeichnis der Beobachter im

Jahre 1907.

Akócs, Stefan — priv. Beob. — Bugyi.

Barlhos, Jidius v. — ord. Beob — Malomviz.

Bikkessy, Guido v. — ord. Beob. — Meson.

Bodnár, ßartholomaeus — priv. Beob. —
Hódmezvásárhely.

Boné, Jtdius v. — priv. BeK)b. — Gárdony.

Boroskay, Johann v. — korr. Mtgd. — Zólyom.

Börzsönyi, Julius — priv. Beob. — Vörs.

Buda, Adam v. — korr. Mtgd. — Rèa.

Cerva, Friedrich — ord. Beob. — Szigetcsép.

Chernél, Stefan v. — Ehren Mtgd — Kszeg.

Csató, Johann v. — Ehren-Mtgd — Nagy-

enyed.

Cseh, Paid — priv. Beob. — Lazony.

Csörgey, Titus — korr. Mtgd — Budapest.

Daday, Anton v. — priv. Beob. — Dés.

Diósy, Eduard v. — priv. Beob. — Komárom.

Diósy. Julius V. — ord. Beob. — Tata.

Doczkalik, Eugen — priv. Beob. — Felsö-

meczenzéf.

Dörg, Daniel v. — ord. Beob. — Meztúr.

Drozdy, Jidius v. — priv. Beob. — Kis-

gyarmat.

Elekes, Stefan — priv. Beob. — Kiskartal.

Fazekas, Gabriel — priv. Beob. — Bugyi.

Fekete, Andreas — priv. Beob. — Zsibó.
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Gróf Ffstelieh Andor — priv. iiiegf. —
Szeleste.

Finta Lajos — priv. niegf — Szászvár.

Gróf Fortjách Károly — tiszt, tag — Ghymes.

Dr. Fromm Géza — rend. megf. — Ráczkeve.

Gyulai Gaal Gaszton — tiszt, tag — Boglár.

Dr. Gaál István — priv. megf. — Déva.

Dr. Greisiger Miháhj — lev. tag — Szepes-

béla.

Greschik Jen — rend. megf. — Lcse.

Dr. Grodkovszky Gusztáv — priv. megf. —
Leibicz.

Dr. Gijrffy István — priv. megf. — Makó.

Hajdú István — rend. megf. — Tura.

Hauer Béla — lev. tag. — Kisharta.

Haw-tnann Ern — rend. megf. — Türkös.

Hegyfoky Kabos — tiszt. tag. — Türkeve.

Hegymecjhy Dezs — rend. megf. — Keszeg-

falu.

Hidvéghy Sándor — priv. megf. — Gicz.

'Holieska János — priv. megf. — Bábaszék.

Honéczy Ödön — rend. megf. — Ujvásár.

Hótaj Ferencz — rend. megf. — Csantavér.

Juhász Károly — priv. megf. — Bodony.

Kákosy János — priv. megf. — Vasvár.

Kállay Ferencz — priv. megf — Zajta.

K'imarás Béla — priv. megf. — Szekszárd.

Dr. Kirchner József — rend. megf. —
Rudolfsgnád.

Kirnhauer János — priv. megf. — Kis-

körtvélyes.

Kiss Lajos — rend. megf. — Debreczen.

Kocyán Antal — lev. tag — Zuberecz.

Kolhenháyer Kálmán — priv. megf. —
Gádoros.

Kolbenheijer Gyula — rend. megf. — Ratkó.

Koller Pál — priv. megf. — Vadász.

Kosztka László — rend. megf. — Izsák.

Kovács Péter — priv. megf. — Mohácsi

sziget.

Kubacsk" István — priv. megf. — Nyíregy-

háza.

Külley János — rend. megf. — Zalagógánfa.

Festetich, Andreas, Graf v. — priv. Beob. —

Szeleste.

Finta, Ludivig — priv. Bed). — Szászvár.

Forgách, Kari, (iraf v. — Ehren-Mtgd —
Ghymes.

Forstbehörden, königl. ung. — viele hundert

Stationen.

Fromm, Dr. Géza, — ord. Beob. — Ráczkeve.

Gaal, Gaston de Gyula — Ehren-Mtgd —
Boglár.

Gaál, Dr. Stefan, v. — priv. Beob. — Déva.

Greisiger, Dr. Michael, — korr. Mtgd —
Szepesbéla.

Greschik, Eugen — ord. Beob. - Lcse.

Grodkovszky, Dr. Gtistav v. — priv. Beob. —
Leibicz.

Gyrffy, Dr. Stefan v. •— priv. Beob. —
Makó.

Hajdú, Stefan v. — ord. Beob. — Tura.

Hauer, Béla v. — korr. Mtgd. -— Kisharta.

Hausmann, Ernst — ord. Beob. — Türkös.

Hegyfoky, Jakob v. — Ehren-Mtgd. — Tür-

kévé.

Hegymeghy, Desiderius v. — ord. Beob. —
Keszegfalu.

Hidvéghy, Alexander v. — priv. Beob. —
Gicz.

Holicska, Johann — priv. Beob. — Bábaszék.

Honéczy, Edmund v. — ord. Beob. — Uj-

vásár.

Hótaj, Franz — ord. Beob. — Csantavér.

Juhász, Karl — priv. Beob. — Bodony.

Kákosy. Johann v. — priv. Beob. — Vasvár.

Kállay, Franz v. — priv. Beob. — Zajta.

Kamarás, Béla — priv. Beob. — Szekszárd.

Kirchner, Dr. Josef — ord. Beob. —
Rudolfsgnád.

Kirnbauer, Johann — priv. Beob. — Kis-

körtvélyes.

Kiss, Ludwig v. — ord. Beob. — Debreczen.

Kocyán, Anton v. — korr. Mtgd — Zuberecz.

Kolbenháyer, Koloman — priv. Beob. —
Gádoros.

Kolbenheyer, Jidius — ord. Beob. — Ratkó.

Koller, Paul — priv. Beob. — Vadász.

Kosztka, Ladislaus v. — ord. Beob. — Izsák.

Kovács, Peter — priv. Beob. — Mohácsi

sziget.

Kubacska, Stefan — priv. Beob. — Nyír-

egyháza.

Külley. Johann v. — ord. Beob, — Zala-

gógánfa-



24

Lágler Aladár — priv. mcjíf'. — Sopron-

szentmárton.

Léher Antal — rend. megf. — Szatmár-

németi.

Lénárth Imre — priv. megf. — Jakabszállás.

Dr. Lendl Adolf — rend. megf. — Budapest.

Leonhardt Vilmos — rend. megf. — Segesvár.

Lészai Ferencz. — rend. megf. — Magyar-

gorbó.

Lezniczlcy Bertalan — priv. megf. — Csikós-

gorond.

Lintia Dénes — rend megf. — Oravieza-

bánya.

Lossonczy Gyula — ]m\. megf. — Szinyér-

váralja.

Magdits Károly — jiriv. megf. — Nagyvárad.

Gróf Majláth József — tiszt, tag — meg-

figyel állomásai: Mocsár, Ofehértó, Leány-

vár és Karád.

Malesevics Emil — rend. megf. — Losonoz.

Báró Mannsherg Arvéd — priv. megf. —
Bald, Kolozsvár.

Mauks Vilmos — priv. megf. — Tátraliáza.

Medreczky István — lev. tag — Ungvár.

Menesdorfer Gusztáv — rend. megf. —
Temeskubin.

Mezey Jen — ])riv. megf. — Biharnagy-

bajom.

Molnár Lajos — rend. megf. — Molna-

szecsöd.

Felsóeöri Nagy Gyula — priv. megf. —
Nagyhantos.

Nagy Jen — rend. megf. — Kolozsvár.

Hortobágy.

Néher Antal — Mitteilungen über die Vogel-

welt, Wien, folyóirit 1907. évfolyamában —
Béllye.

Nesnera Ödön — priv. megf. — Arad.

Nozdroviczky Lajos priv. megf. — Zsitkócz.

Oláh Sándor — priv. megf. — Hajdúnánás.

Osztián Kálmán — rend. megf. — Naszód.

Farty József — priv. megf. — Doromlás.

Perényi Rezs — priv. megf. — Aszód.

Péter Ignácz — priv. megf. — Baranyasellye.

Féter Józsa — priv. megf. — Nagyczenk.

Flatthy Árpád — rend. megf. — Kékk.
Fózner Bódog — priv. megf. — Arad.

Rácz Béla — rend. megf. — Szerep.

Báró Radvánszhy Kálmán — rend. megf. —
Sajókaza.

Raffay János — priv. megf. Mohol.

Répászky István — priv. megf. — Mándok.

Lágler. Aladár priv. Beob. — Sopnm-

szentmárton.

Léher., Anton — ord. Beob. — Szatmárnémeti.

Lénárth, Emerich v. — priv. Beob. — Jakab-

szállás.

Lendl, Dr. Adolf — ord. Beob. — Budapest.

Leonhardt. Wilhelm — ord. Beob. — Segesvár.

Lészai, Franz — ord. Beob. — Magyargorbó.

Lezniczky, Bartholomaeus — priv. Beob. —
Csikósgorond.

Lintia, Dioìtysius — ord. Beob. — Oravicza-

bánya.

Lossonczy, Julius v. — priv. Beob. — Szinyér-

váralja.

Magdits, Kati — priv. Beob. — Nagyvárad.

Majláth, Graf v. Josef — Ehren-Mtgd —
Beobachtungsstationen in Mocsár, Ofehértó,

Leányvár und Karád.

Malesevics, Emil — ord. Beob. — Losoncz.

Mannsherg, Baron Arved v. — priv. Beob. —
Bald, Kolozsvár.

Mauks, Wilhelm — priv. Beob. — Tátraháza.

Medreczky, Stefan v. — korr. Mtgd. — Ungvár.

Menesdorfer, Gustar — ord. Beob. — Temes-

kubin.

Mezey, Eugen v. — priv. Beob. — Bihar-

nagybajom.

Molnár, Ludwig— ord. Beob.— Molnaszecsd.

Nagy, Julius, v. Felser — priv. Beob. —
Nagyhantos.

Nagy, Eugen — ord. Beob. — Kolozsvár,

Hortobágy.

Néher, Anton — im Jahrgange 1907 der

Mitteilungen über die Vogehvelt, Wien —
Béllye.

Nesnera, Edmund — priv. Beob. — Arad.

Nozdroviczky, Ludwig \. — jiriv. Beob. —
Zsitkócz.

Oláh, Alerander — priv. Beob. — Hajdúnánás.

Osztián, Koloman — ord. Beob. — Naszód.

Farty, Josef v. - priv. Beob. - Doromlás.

Ferényi, Rudolf — priv. Beob. — Aszód.

Péter, Ignatius — priv. Beob. — Baranya-

sellye.

Féter, Josefine — priv. Beob. — Nagyczenk.

Flatthy, Árpád v — ord. IJeob. — Kékk.

Fózner, Felix — priv. Beob. — Arad.

Rácz, Béla v. — ord. Beob. — Szerep.

Radvánszky, Baron Koloman v. — ord.

Beob. — Sajókaza.

Raffay, Johann v. — priv. Beob. — Moliol.

Répászky, Stefan v. — priv. Beob. — Mándok.
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Resch Ignácz — priv. inegf. Kalocsa.

Rinder Pál — priv. iiiegf. — Kismarton.

Rodnányi Imre — priv. meiíf. — Aggszent-

péter.

Síirkány János — rend. megf. — Budapest.

Sarrájcz Péter — priv. megf. — Dinnyés.

iSchenk Henrik — rend. megf. — Óverl)ász.

Schenk Jakab — lev. tag — Budapest, Bán-

fáin.

Seherg Lörincz — priv. megf. — Káld.

Schmidt Jen — priv. megf. — Gyertyános.

Schrancz Pál — priv. megf. — Vojtek

Schreiner Jen — rend. megf. — Sopron

puszta.

Schuster János — priv. megf. - Moson-

boldogass/.ony.

Simák Ferencz — priv. megf. — Nagyhalász.

Steinwalter Ödön — priv. megf. — Szeged.

Slettner Marké — rend. megf. — Felslöv.

Síoll Ern — rend. megf. — Újtelep.

Aezélné Stoll Ida — priv. megf. — Manda
tanya.

<Tróf Stuhenberg József — priv. megf. —
Székelyhíd.

Szabó György — rend. megf — Jánosháza.

Szabó Márton — priv. megf. — Orosháza.

Szalag Béla — rend. megf. — Répás puszta.

Dr. Szalay Géza — priv. megf. — Detta.

Dr. Szalay Lajos Elemér — rend. megf. —
Bánfalu.

Szemere László — rend. megf. — Lasztomér,

Sárospatak.

Dr. Szlávy Kornél — lev. tag — Újvidék.

Szüts Béla — lev. tag — Tavarna.

ifj. Szüts Béla — priv. megf. — Orsova.

Szüts Gyula — priv. megf. — Eperjes.

Tafferner Béla — priv. megf. — Lúgos.

Dr. Tarján Tibor — rend. megf. — Békés-

csaba.

Thuróczy Ferenez — priv. megf. — Szikla.

Tóth Béla — priv. megf. — Antalfalva.

Váradi Török Gyula — priv. megf. — Dézna.

Tschida János — priv. megf. — Illmicz.

Vadászlap 1907. évf. — több állomás.

Vaszary Ern — rend. megf. — Havazd.

Veverán István — priv. megf. — Abony.

VoUnhofer Pál — rend. megf. — Geletnek.

Wachenhusen Antal — lev. tag — Besztercze-

bánya.

Wahl Ignácz — rend. megf. — Apatin.

Weninger Antal — rend. megf. — Bánfalu.

Wokrzál Tódor — priv. megf. — Lunkalarga.

Aquila XV.

Resch, Jgnatius — priv. Benb. — Kalocsa.

Rimler, Paul — priv. Beob. — Kismarton.

Rodnányi. Emerieh — ]jriv. Beoi). — Agg-

szentpéter.

Sárkány, Johann - ord. Beob. — Budapest.

Sarvájcz, Peter — priv. Beob. — Dinnyés.

Schenk, Heinrich — ord. Beob. Óverbász.

Schenk, Jakob — korr. Mtgd — Budapest,

Bánfalu.

Schery. Lorenz — priv. Beob. — Káld.

Schmidt, Eugen — priv. Beob. — Gyertyános.

Schrancz, Paid — priv Beob. — Vojtek.

Schreiner. Eugen — ord. Beob. — Sopron puszta.

Schuster, Johann — priv. Beob. — Mfisou-

boldogasszony.

Simák, Franz — priv. Beob. — Nagyhalász.

Steimvalter, Edmund — priv. Beob. — Szeged.

Stettner, Markus — ord. Beob. — Felslöv.

Stoll, Ernst — ord. Beob. — Újtelep.

Stoll, Frau Ida geb. Aczél — priv. Beob. —
Manda tanya.

Stubenberg, Graf Josef v. — priv. Beob. —
Székelyhíd.

Szabó, Georg -- ord. Beob. — Jánosháza.

Szabó, Martin — priv. Beob. — Orosháza.

Szalay, Béla v. — ord. Beob. — Répás puszta.

Szalay, Dr. Géza v. — priv. Beob. — Detta.

Szalay, Dr. Ludwig Elemér v. — ord. Beob. —
Bán falu.

Szemere, Ladislaits v. — ord. Beob. —
Lasztomér, Sárospatak.

Szlávy, Dr. Cornelius v. - korr. Mtgd.- Újvidék.

Szüts, Béla v. — korr. Mtgd — Tavarna.

Szüts, Béla v., juu. — priv. Beob. — Orsova.

Szüts, Julius v. — priv. Beob. — Eperjes.

Tafferner, Béla — priv. Beob. — Lugos.

Tarján. Dr. Tiberius — ord. Beob. — Békés-

csaba.

Thuróczy, Franz v. — priv. Beob. — Szikla.

Tóth, Béla v. — priv. Beob — Antalfalva.

Török, Jidius, v. Várad — priv. Beob. — Dézna.

Tschida, Johann — priv. Beob. — Illmicz.

Vadászlap, Jahg. 1907. — mehrere Stationen.

Vaszary, Ernst v. — ord. Beob. — Ravazd.

Veverán, Stefan — priv. Beob. — Abouy.

Vollnhofer, Paul — ord. Beob. — Geletnek.

Wachenhusen, Anton v. — korr. Mtgd —
Beszterczebánya.

Wahl, Ignatius — ord. Beob. — Apatin.

Weninger, Anton — ord. Beob. — Bánfalu.

Wokrzál, Theodor — priv. Beob. — Lunka-

larga.

4
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Új megfigyel álloaiások 1907 tavaszán* — Neue Beohachtungs-Stationen im Frühjahre 1907.*

Állomás — Station Állomás — Station H

Aesucza .

Aggszentpéter .

Ágris. . . .

Ají'alucska .

Aklos

Almasel .

Alsócsernáton .

Alsókálinfalva .

Alsólapugy .

Alsóoroszfalu .

Alsópalojta .

Alsószenterzsébet

Antalócz .

Arács

Aranyosszászmóricz

Aszód .

Bábaszék

Babin

Bácsfalva

Ba jmócz .

Bajor

Bajót

Bakónak

Bald ....
Bán ....
Bedöháza

Berlebás .

Besencze

Bielánszko .

Bilin ....
Bocza

Bodrogszeutmái ia

Bonczesd

Borcsa .

Borisfalva

Borosd .

Borsabánya

Bööd. .

Breza

Briznik .

Budesicza

Chlebnicze

46° 17'

47°13'

46°16'

48°40'

46°20'

46° G'

45°5r

48° 8'

45°53'

47° 9'

48°12'

46°44'

4B°38'

46°58'

46°58'

47°39'

48°26'

49°20'

45°58'

48°47'

48°57'

47°44'

46°41'

46°44'

48°43'

48° 1'

47°59'

45°Ö4'

49° 4'

48° 7'

48°57'

48°27'

46°17'

44°52'

47°32'

47°31'

47°41'

47° 4'

49°23'

45°54'

46° 16'

49°14'

40° 7'

3b°27'

39°25'

38°30'

43°46'

40° 6'

43°42'

41°33'

40° 9'

41°50'

36°59'

34° 9'

40°11'

35°34'

41°56'

37° 8'

36°45'

37° 3'

40°20'

36°15'

38°47'

36°13'

33°59'

41°49'

35°55'

41°20'

41°52'

35°38'

37°37'

41°56'

37°26'

39°30'

39°58'

38° 7'

34° 15'

34° 2'

42°24'

41°50'

37° 3'

40°19'

40°40'

37° 8'

220

134

167

6(34

937—1357

450

572

350

220

274

208

226

333

159—320

370

129

429

695

195

296

344

166

190

350

216

238

399

102

773

494

851—1723

98

168

76

271

415

869

300

658

280

900

591

Csabaujfalu .

Csantavér .

Csarnatö

Csejkö .

Csepel . .

Cserbia .

Cseszte .

Csév . .

Csikósgorond

Csolnok .

Csomortán .

Dabronak

Dabrony .

Daraboshegy

Dealu Mare .

Desány .

Detonata

Detta . .

Dézna

Divékujfalu .

Dluha . .

Dobronya .

Dokomlás .

Dororalás

Dömös .

Drávaszentmárton

Drinova .

Dubovácz

Dulcsele .

Dúlfalva . .

Egerág .

Erzsébetliget

Fazacsel

Feketepatak

Felsöberki .

Felsöcsernáton

Felsöklrályfalva

Felsölehota .

Felsöpulya .

Felsösebes .

Felsöszabadi

Felsövizköz .

47° 5'

45°5'

48° 8'

48° 18'

47°26'

46" 3'

48°24'

47°41'

48° 9'

47°42'

46° 6'

46°39'

47°15'

46°57'

46°12'

45°43'

46°17'

45°24'

46°25'

48°45'

49°16'

48°28'

46°26'

46°24'

47046'

45°51'

45°41'

44°48'

46°21'

48° 9'

45°59'

48°24'

45°53'

48°40'

47° 2'

45°59'

46°2S'

49°15'

47°30'

47° 1'

48°50'

49°19'

41°47'

37°26'

40°52'

36°16'

36''44'

40° 7'

35° 1'

36°29'

40°15'

36°23'

43°55'

34° 1'

35°—
34°14'

40°50'

42°3ö'

40°52'

38°53'

39°55'

36°10'

37° 7'

36°46'

36°30'

36° 2'

36°35'

35°22'

39°44'

38°52'

40° 2'

41°15'

35°58'

41°21'

40°15'

37°18'

34°14'

43°41'

34° 8'

37° 4'

34°10'

42°23'

37°13'

39°14'

331

104

144

188

107

180

248

188

lüf

285

600

172

144

216

1000

606

1182

94

205

270

527

374

90

91

-421

103

205

77

330

298

181

540

300

862

200

591

169

535

250

600

581—1617

243

111-

• A többieket 1. Aquila XIII. és XIV. — Die übiigen in Aquila XIII und XIV.

•» X = északi szélesség- ; 'f
= keleti hosszúság Ferrótól ; H = magasság méterekben.

íf
= Östliche Länge von Ferro ; H ^= Höhe in Metern.

— ). = Nördliche Breite :
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Állomás — Stalion /.
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Állomás — station

y)

Mog;yor(')sbáiiya

Moboi

Mondorlak .

Mosnnboldof;:iss

Miirul

Nádíisd (Soniof:

Nagyazar

Nagybodak .

Nagycsztergiir

Nagylialâsz .

Nagykapornak

Nagylak . .

Nagyócsa .

Nagyrákófz .

Nénietszecsöd

Németszentpétei'

Nyárádremete

Nyirvolgy

Nyitrarudnó .

Óhuta . .

üláhgiibó .'

Olábberepe .

üláblápos

OhUinénu'ti .

Olmáiiyf'alva

Ónod. . .

Oppova .

Ortaháza

Ósopot .

Ottlaka . .

Ottóvölgy

Ótura

Örkény .

rség

Pálfölde . .

Pallós . .

Paloneza

i'apolcz .

Páprad .

Paulis

Pelcsalja

Petroszfalu .

Petrova .

Pefrozsángalai-:

Piliscsaba .

Pilisszcntlászló

Pilisszentlélek

Püdszucha .

4rw
45°46'

40° 9'

47°r}0'

45°29'

46°20'

48°40'

47°55'

47°17'

48° 8'

46°49'

4ß°25'

48°36'

48°17'

47° 2'

4(5° 7'

46°40'

46°25'

48°48'

48° 5'

46° 2'

46° 5'

47°29'

47°14'

48°47'

48°—

45° 3'

46°37'

44°51'

46°31'

48°25'

48°47'

47° 8'

46°26'

48°26'

48°45'

49° 16'

45°47'

45°54'

46° r
48° 8'

45°28'

47°50'

46° 5'

47°38'

47°44'

47°44'

49° 2'

36°16'

37°48'

39° 8'

34°36'

40° 7'

3ö°31'

39° 17'

35° 7'

35°34'

39°26'

34°40'

41°36'

30°57'

40°49'

34°19'

38°43'

42°36'

34° 6'

36° 9'

38°20'

41°23'

4r20'

4r40'

42° 1'

36°47'

88°35'

38° 5'

34°21'

39°40'

38°58'

35° 3'

35°22'

37° 6'

34°14'

39°30'

36°46'

88°27'

43°48'

35°41'

39°16'

41°28'

40°ol'

41°54'

40°58'

36°30'

36°39'

36°31'

36°55'

545

150

82

120

118

417

200

180

118

427

90

179

265

399

147

184

102

091

201

313

314

308

291

380

309

899

108

78

164

897

95

251

279

126

157

103

420

545

562

99

123

400

500

402

348

202

381

341

049— 1463'

392-

291-

Állomás — Station

Pojánamörul

Pókafalva .

Poniogy .

Pónik

Pres/áka

Rédics .

Répáshuta .

Répczebónya

Résznek .

Rétság .

Ruszkabánya

Sajóréde .

Sasköszékely

Sávoly .

Sebesér .

Sepsiköröspatak

Sikló . . .

Sofronya . .

Solymár .

Somkerc'k

Somlyóvásárb ely

Somogyvár .

Sopronszentmárt

Sóvárad .

Söregpuszta .

Spring .

Szászczegö .

Szászkabánya

Szászpelsöcz

Székás .

Székelyhíd .

Székesút.

Szelindek

Szendehely .

Szeudröi-sziget
,

Szenográd .

Szenttamáspuszta

Szép Juhászné

Szilassojmó .

Szilvágy .

Szöcze .

Sztregonya .

Táblás . .

Taplós . .

Társahegy .

Tasnádszarvad

Tátraháza .

Tenke . .

45°24'

40° 1'

47°42'

48°43'

46° 5'

46°37'

48° 2'

47°27'

46°40'

47°56'

45°35'

48°47'

48°30'

46°35'

48°51'

45°55'

40°29'

46°17'

47°36'

47°11'

47° 7'

46°35'

47°34'

46°34'

47°19'

45°59'

47° 4'

44°52'

48°26'

46° 7'

47°21'

46° 5'

45°55'

47°51'

44°51'

48°21'

46°11'

47°31'

45°35'

46°44'

46°53'

45°53'

46° 9'

46°22'

48°39'

47°29'

49° 10'

46°45'

40° 13'

4r33'
34°34'

36°57'

41°—
34° 9'

38° 14'

34° 5'

34° 9'

36°48'

40° 7'

37°57'

36°36'

34°56'

3 7° 16'

43°27'

39° 2'

38°59'

36°36'

4r57'

35° 3'

35° 19'

34° 6'

42°41'

37°28'

41°27'

42°—
39°23'

36°48'

41°27'

39°46'

38°39'

4r50'
36°46'

38°35'

36°52'

38°51'

36°37'

39°21'

34°18'

34° 14'

40° 17'

42°10'

36°27'

39°56'

40° 18'

38° 3'

39°36'

645—1806
311

120

506

348

190

350

306

172

193

372

582—1028
630

119

573

607

102

109

205

276

157

156

308

394

115

300

300

450

417

266

130

102

490

222

70

592

109

350

327

223

233

300

380

93

133

172

700

131
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Állomás Stanon

Teplafö .

Tiba . . .

Tissza

Tiszaveresmart

Tomasesd .

Tornaija.

Tütgyúgy .

Tótkomlós .

Tótpeláöcz .

Tótajfaln

Tököl . .

rörökbállnt .

I'örökkanizsa

larcz

L'gar . .

rjszádova .

L'jszentanna.

l'nglovasd .

l'rikány .

Vadász .

Vágapátfalva

Vajszló .

Vakaria .

Valeamáre .

Valcsa .

N'álemáre (Arad)

48°30'

48°44'

45°57'

47°ö7'

46° r
48°26'

46°41'

46°25'

48°25'

45°54'

47° 19'

47°26'

46° 3'

47°59'

48°54'

45° 15'

46°20'

48°5r
45°20'

46°38'

4S°ôl'

45°51'

45°38'

47°29'

49°—
46°19'

I

36°35'

39°3'

40° 8'

41°35'

40° 9'

37°n9'

35°2r
38°24'

36°öO'

35° 18'

36°38'

36°35'

37°46'

40°52'

40° 4'

40° 1'

39°10'

39°55'

40°49'

39°20'

35°38'

35°39'

42°44'

42°40'

36°31'

40° 2'

.yiomás Station

554

130

200

280,

222j

183

161,

97]

407

107

102

194—267Í

86'

171

224—5021

464—1318
112

2611

700—1685

96

202

102

820—1571

800

477

2831

Vanyola .

Várszeg .

Vasasszentiv

Veresmart

Vermes .

Vese .

Véza .

Vicze

Vilke. .

Viszka .

Viziszentgyörgy

Vizköz

Volócz

Vörösvár

Vnlcsesd

Vallarla .

Vultor

Zábova .

Zajta . .

Zboró

Zólyomvámos

Zöldes

Zsedény .

Zseliczkisfalud

Zsitkóez .

47°23'
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III. Mai. 8. Overl)ász.

III. Apr. 26. Kisharta.

4. *—> Aci'oci'plialiis strei»crus, (Vikill.).

III. Apr. 19. Tura.

III. Mai. 3. Sárospatak.

IV. Apr. 5. Orsova.

ill. Mart. 9. Izsák.

III. . 25. Ungvár.

IV. „ 24. U.jmoidova.

IV. Apr. 8- Orsova.

5. -<—> Alauda arborea, L.

IV. Mart. 2Ü. Maloniviz.

IV. „ 30. Tiirkös.

IV. .. 24. Csonibord.

V. Mart. <). Kékk.
V. Apr. 2. Geletnck.

V. Mart. 27. Tavarna.

6. *^>- Alauda arvensis, L.

I.

Mart.



31

A2)r.
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Mart.



Marf. 20. Rozálin.

-S. DraHOiiH-rtalva.

Mart. 14. Izaszacsal

10. ílavasmez.

Mart. 2. Borsabánya

T.

Mart



34

Mart. 18. Na.itybittse

, 28. Valisa.

11. Isztobnc.

X[)r. '.i. Cscriiova.

2- Najïjfalu.

3- Uüzsalu'iiv.

3. Hrustin.

2. Veszt'le.

Mart. 26. Szihi'lne.

Apr. 29. NémctUpese.

3. Jasszenicza.

10. Dluha.

5. Szlanicza.

, 11. Alsòstepaiiò.

Apr.
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12. Anser alltifrons, (Scop.).

IV. Mart. 14. Türkös.

II. Febr. 20. Illmicz.

II. „ 6. Bánfalu.

III. „ 20. Temeskubiu.

sok (viele) -* N.

III. Mart. 11. Temeskubin.

sok (viele) -* N.

13. •<—> Anser anser, (L.).

111. Mart. 10. Újvidék.

III. Febr. 22. Rudolfs.i;nád.

111. „ 1. Hódmezvásár-

hely,

in. Mart. 1. Izsák,

m. „ 29. Ungvár.

V. Mart. 18. Sajókaza.

V. Apr. 12. Zólyom.

V. ., 9. Tátraháza.

14.

I. Mart. 14. Kszeg. 19. -> NE.

I. Apr. 4. ZaUigógánfa. Utolsók. — Die

Letzten.

I. ., 9. Tata. Utolsók. — Die Letzten.

IL ., 24. Bánfahi. 200 drb még itt. —
200 St. noch hier.

n. „ 16. Keszegfalu. Utolsók. — Die

Letzten.

lU. Febr. 20, Mart. 11. Temeskubin. Sok (viele)

->N.

Anser fabalis, Lath.

111. Febr. 22. Rudolfsgnád.

m. Jan. 2. Óverbász. Sok (viele) -* NE.

III. „ 18. Óverbász. 4 csapat (4 Flüge) -^ N.

III. Febr. 15—20. Óverbász. Néhány csapat.

Einige Flüge,

m. Apr. 2. Izsák. Utolsók. — Die Letzten.

III. „ 3. Ottlaka. Utolsók. — Die Letzten.

111. Mart. 27. Künszentmiklós.

Noch viele.

Még sok.

15. -<—> Anthiis campestrls, (L.).

lU. Apr. 17. Izsák.

16. *^^ Anthus pratensis, (L.).

I. Apr.
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20. <—>- Aquila maciilat.i clatiRa, (Pali,.).

I\'. Apr. i;]. Maloinviz.

21. -•—
> Aquila pennata, Gm.

V. Mai. 12. Tavarna.

I. Mart. 26. Zsitkócz.

I. Apr. 9. Zalagógánfii.

Utolsó (Letzter)

li. Mart. 25. Keszegfalu.

Utolsó (Letzter)

22. -^-^^ Archibuteo lagopus, (BrOnn

111. Mart. 15. Óverbász.

Utolsó (Letzter)

in. „ 17. Szenttaniás

III. .. 6. Arad.

III. 4. Glogovácz.

IV. Mart. 15. Kolozsvár.

Utolsó (Letzter)

TV. .. 26. Bald. Utolsó

(Letzter).

V. Apr. 3. Tavarna. Utolsó

(Letzter).

1. Mart. 12. Répáspuszta.

I. .. 10. ^'ör.s.

28. -<—> Ardea alba, L.

n. Apr. 26. Bánfalu.

III. Mart. 17. Rudolfsgiiád.

111. Mai. 7. Béllye.



37

(Mart



38

Mart. 29. Teles.

Apr. 10. BoRcnyö.

;i Kisrebra.

„ 30. Kdpolnokmonostor.

Apr. 8. Szai)l()iu'/,:i.

16. Taraczküz.

Mart. 20. Hosszúmez.

„ 26. Máramarossziget.

„ 27. Aknasuíiatag.

Mai. 1. Budafalu.

Mart. 31. (Apr. 2. f.) Nagy-

bocskó.

Apr. 6. Barczánfalva.

22. Felsszelistye.

11. Alsóvissó.

10. Szikláspatak.

{Mai
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I. Mart. 29. Zalagógánfa.

I. A])r. t). Sopron |)uszta.

I. Mart. 27. Tata.

II. Febr. 28. lUmicz.

30. -^^* Botaiirus stellari.s, (L.

II. Febr. 14. Bánfalu.

II. Apr. 2. Keszeg-falu.

III. „ 28. Kamaristya.

III. „ 2. Barauyasellye.

III. Apr. 1. Óverbász.

III. ., 18. Bugyi.

V. „ 13. Bábaszék.

V. .. 14. Zólyom.

III. Mart. 3. Glogovácz.

III. ., 12. Ráczkeve.

IV. Apr. 17. Kolozsvár.

31. <^ Buteo buteo, (L.).

\\. Mart. 24. Zsibó.

V. Febr. 28. Sajókaza.

V. Mart. 18. Alsósziuevér.

V. „ 22. 'I'iszabogdány.

32. -<—>- Calainodus aquaticuís, (Gm.).

II. Apr. 23. lUmicz.

33. -<-^ Calamodiis melanopogon, (Temm.).

III. Mart. 28. Újvidék.
|

III. Apr. 15. Dinnyés.

34. <—>- Calamodus schoenobaenns, (L.

I. Mai. 1. Molnaszecsd.

II. 5. Keszegfalu.

III. Apr. 12. Óverbász.

35. "<-** Calcarius nivalis, (L.)

V. Jan. 12. Szepesbéla.

III. Apr. 28- Békéscsaba.

36. Capriiiuilgus europaeus, (L.).
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III. Mart. -20. Szeged.

III. Febr. ±2. Makó.

ni. Mart. 8. Arad.

m. .. 16. Izsák.

III.
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Apr.



42

Apr.



43

(Apr
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Apr.

Mart.

(Mart

Apr.

Mart.

Apr.

(Apr.

Apr.

Mai.

Apr.

Mai.

20. Zálha.

19. Nagyilonda.

19. (Mai. 11. f.) Horgos-

patak.

19. [Apr. 22. f.] Dés-

akna.

. 25. f.) Maíjyarlájios.

20. (Apr. 24." f.) Gcáncs.

19. (Mai. 10. f.) Oláh-

lápos.

18. (Mai. 11. f.) Tkés.

16. (Apr. 18. f.) Zágra.

29. Lekencze.

15. (Apr. 18. f.) Szálva.

15. (Apr. 18. f.) Naszód.

22. f.) Telcs.

25. (Apr. 28. f.) Harina.

15. (Apr. 18. f.) Beseny.

1. Kisrebra.

20. Jaád.

1. Kisdemeter.

Apr. 16. (Apr. 29. f.) Romuli.

, 20. Kusnia.

„ 15..Borgóprund.

„ 19. (Apr. 25. f.) Les.

(Apr. 14. f.) Oradna.

Apr. 22. Valeaniare.

Mai. 1. (Mai. 2. f.) Dorna-

völgy.

Apr. 21. Tesna.

19. Kosna.

Mai. 2. Gyergyóbélbor.

Apr. 18. Szatniárhegy.

(Apr. 25. f.) Fehérszék.

Apr 17. Kápolnokinonostor.

10. Szaploncza.

„ 18. Máramarossziget.

,, 18. Aknasugatog.

, 20. (Mai. 1. f.) Budtak.

„ 21. (Mai. 15. f.) Oláh-

láposbánya.

Apr. 18. (Apr. 29 f.) Nagy-

bocskó.

, 17. (Mai. 10. f.) Rákos-

falva.

„ 28. Mingyet.

- 27. Czibles.

(Apr. 18. f ) Terebesfejér-

patak.

(Apr. 14. f.) Rozália.

Apr. 23. Felsüszelistye.

18. Alsóvissó.

(Apr 20. f.) Havasmez.

Apr. 29. (Mai. 2. f.) Fajna.

., 29. Csodás.

„ 20. (Apr. 28. f.) Borsa-

bánya.

Mai. i;3.(Mai.l5.f)PIeskutie.

(Apr. 29. f.) Rotando.

Mai. 9. (Mai. 12. f.l La.jos-

falva.

(Mai. 11. f.) Dieka.

Apr.
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Apr.
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Mai.
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Apr. 17. Bajót. 14. S^W.
„ 20. Mogyorósbánya.

„ 29. Gyermely.

, 20 Csolnok. 8-*S.

Apr. 19. Csév.

„ 15. Pilisszentkereszt.

Mart. 29. Dömös. 4 -> NW.
Apr. 18 Budakesz.

A])r. 9. Solymár.

, 26. Szép Juhászáé.

7. Viseg-rád. 2— NE.

12. 20- Pilisszentlászló.

Apr. 8. (Apr. 14. f.) Mosoii-

boldogasszony.

Mart. 25. Hiniód.

, 25. Hovej.

(Apr. 5.) Bogyoszló.

Apr. 10. Szili.

„ 5. (Apr. 8. f.) Csorna.

, 5. Magyaróvár.

II.

Apr. 11. Halászi.

Mart. 28. (Mart. 31. f.) Ásvány.

Apr. 5. Keszegfalu.

„ 9. Komárom.

„ 9. Madár.

„ 12.Bátorkesz.40-N\V.

Apr. 10. Kernend.

„ 12. Kisgyarmat.

„ 20. Esztergom.

(Apr. 4. f.) Garamkövesd.

Apr 5. Ipolyszalka. 200

NW.
9. (Apr. 18. f.) Kürth.

j
(Apr.21.f.)Csallóközsomorja.

III.

Mart.
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(Apr.
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(Apr.
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Apr.
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Apr.
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Apr. 6. Kricsfalva, -^ E.

„ 12. Dúlfalva, ^ E.

Mart. 80. Talaborfalva, -* E.

Apr. 2. Alsószinevér, 32 --

NE.

„ 14. Kerekhegy.

14. Kökényes.

8, 16, Szentmihály-

körtvélyes.

„ 16. Gánya.

„ 14. Dombó.

Mart. 28. Alsóapsa.

Apr. 16, 1?. Brusztura.

Mart. 28, Ai)r. 16. Rahó.

Apr. 12, 14. Apsinecz,

SW.->E.

„ 16. Biliu.

8, 18. Körösmez.

Mart. 28. Tiszabogdány.

Apr. 17. Studena.

9. Bi'irszentgyörgy.

„ 10. Ótura, 1 -^ W.

„ 16. Vágapátfalva, -^N.

„ 3. Trencsén.

„ 3, ií. Bán, 18->N.

„ 10. Nagykeresuye.

„ 19. Terestyénfalva.

„ 22. Madarasalja,

19 -^N.

.. 17. Gyertyánfa,E.-^S.

Mart. 30. Zsarnóczakohó,

15 ->N.

Apr. 27. Revistyeváralja.

Mart. 30. Biikköskút.

„ 30. Geletnek, 15 -* N.

Apr. 20. Geletnek.

„ 10. Znióváralja, A-* W.

„ 30. Turóczszklenó,

l^E.
Mart. 28. Barsszklcnó.

Apr. 18. Felsstubuya.

„ 29. Kövesmocsár, -- S.

„ 16. Jálna.

Mai. 1. Határszél, 28 -> E .

Apr. 20. Zólyomternye.

4. Dobó, ~> E.

15. Zólyomberezna.

Mart. 28. Zólyombucs.

8. Dobróváralja.

„ 20. Dobróváralja,

26-^ NE.

Apr. 7. KovácsMva.

Apr.

Mart

Apr.

Mai.

Apr.

Mart.

Apr.

Mart.

Apr.

»

Mart.

Apr.

Mart.

Apr.

»

Mart.

Apr.

15. Pallós.

5. 5rAi¥«;.o,-?.'7 Zólyom.

7. Erdöbádony.

28. Mátyásfalva.

30. A2}r. 4, 26. Szelese.

6, 10, 20, 25. Garam-

sálfalva.

29. Nagyócsa.

3, 18. Zólyomlipcse.

15. Luczatü.

20. Mezököz.

5, Afai. 10. Garam-

szentandrás,

20^NE.;30-W.
24. Garamnémeifalva,

2 ^ SE.

25. Garamhidvég,

25^ NE.

8. 13. Garampéteri.

18. Oarampétcri,\^~^^-

9. Lopér, 20->E.

19. Rezspart, 25-^ NE.

6. Feketepatak,20-^N.

23. Karám.

6. Zólyomvámos.

17. Szikla, 20 -*N.

17. Breznóbánya,

30 -W.
16. Beueshá/a.

17. Mihálytelek,

300 ^E.
30. Vaczok, 20^E.
8. Nyustya, 25 -* W.

8. Ájfalucska.

8, Mai. 27, Felsme-

czenzéf.

28. .Jászó.

8. Szepsi.

10. Aranyidka.

21. Sacza.

10. Czeméte.

21. Kassa.

10. Lemes.

15. Budamér.

18. Delnekakasfalva,

. ->SE.

8. Keczerpeklén.

15. Rankfüred.

5. (Apr. 12. f.) Nagy-

azar.

5. Varannó.

3. Tavarna, 16 -* N.

A])r. 4. Homonna.

1 1 . Homdiina, tömege-

sen — massenhaft,

-N.
5. Zemplénsziniia.

„ 14. (iHat.;6'./'.)Hunkócz.

„ 14. Felsdomonya.

,, 4. Nagyláz.

Mart. 2(). Kisberezna.

Apr. 11. Bercsényifalva.

15. Kispásztély.

7. (Apr. 11. f.)Köi)lér.

.. í). Koblér, 22 - \\ .

„ 21. Turjaremete.

., 18. Fenyvesvölgy,

15 - SW.

„ 29. Turjavágás, — E.

„ 17, 25. Iszka.

„ 20. Majdánka, 8 - NE.

„ 8. Ökörmez. 30 -SW.

„ 12. Ökörmez, 100,

S.-E.
Jun. 4. Sdoboda.

Mai. 11. Kassza, 16 drb. (St.)

Apr. 30. Puchó, 34 - SE.

Mart. 30. Nagybittse.

„ 27. Zsolna.

Apr. 6. Kisuczaujhely,

60 ^NW.
.. 10. Valcsa.

,, 22. Likavka.

„ 15. Podszucha.

„ 24. Csernova.

.. 8.ÁrvanagyfalulO-E.

„ 14. ReWsnye, 60 - N.

„ 17. Vlkolincz. ^ N.

„ 17. Zábova.

„ 18. Rózsahegy.

Mai. 8. Németlipcse, nagy

csapat — grosser

Flug -* NE.

Apr. 20. Jasszenicza,

50->SE.

„ 22. Podbjel.

„ 2. Szlanicza.

„ 15. Szlanicza, 200 drb.

— 200 St.

„ 18. Zubrothova,

20-NW.
„ 14. Krasznahorka.

„ 5. Bobró.200di-b.(St.)

„ 22. Turdossin, 20-NE.
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Mart 27. Alsólipnicza.

Apr. 22. Trsztena.

„ 19. Felsölipnicza,

30 drb. (St.)

„ 23. Brezovicza

„ 28. Liptószentiván,

100 -NW.
,, 18. Jablonka.

„ 18. Podvilk.

„ 16. Oravicz,36drb.(St.;

,, 16. Szuchahora.

10. Szvarin.

., 27. Vychodna, - E.

Apr. 11. Tátralomnicz, 40,

N. - E.

„ 16. Heriuidfalu.

16. Felsocrdfalu.

„ 1'.). Eaiidok.

,, 10. Özepesófahi, 9 ~^

NW.
„ 10. Táti-aháza, 11-^

NNW.
,, 4. Batizfalva.

„ 5, 10, 13. Mai. 12, IS.

Szepesbéla.

„ 12. Szepesbéla, 7 drb és

5 drb (7 St. und 5

St.)->N.

Apr. 10. 16. Leibicz.

, 16. Podolin.

Mart. 15. Lcse.

Apr. 16. Óliibló.

„ 18. Paloucza.

„ 27. Bártfa, 4->NW.

„ 25. Zboró.

,, 3. I.ipiiik.

„ 13. Girali.

5. Felsvizköz.

9. Felsvizköz, 50--W.

III. Apr. 18. Tenieskubiii.

111. .. 17. Butykovíkz.

m. „ 26. Kamaristya.

III. ., 9. Palona.

III. Mart. 30. Riulolfsuiiád.

47. "—> Ciconia nigra, (L.)

in. Apr. 16. Mohácsi

sziget.

m. „ 8. Béllye.

III. Mart. 13. Jerszeg.

III. „ 31. Makó.

III. Apr. 14. Szatmár Sár-

erd.

IV. „ 29. Szászkabánya.

V. „ 18. Kispásztély.

V. „ 4. Ozerà, -^ NE.

48. <—> Circaetus gallicus, (Gm.).

IV. Apr. 17. Oraviczabánya.

I. Apr. 9. Zalagógánfa.

III. Mart. 24. Újvidék.

49. -^-^ Circus aeruginosus, (L.).

III. Mart. 31. Óverbász. III. Apr. 5. Örkény.

I. Mart. 29. Sopronpuszta.

III. Apr. 1. Temeskubin.

I. Fcbr. 5. Bellatincz.

50. <^^ Circus cyaneus, (L.).

IV. Apr. 7. Orsova.

51. -<—> Circus macucrus, Gm.

III. Febr. 19. Temeskubin.

V. Mart. 25. Tavarua.

IV. Mart. 25. Bald.

52. -<—>- Circus pygargiis, (L.).

m. Febr. 24. Temeskubin. I III. Febr. 27. Székelyhid.

I. Apr. 22. Molnaszecsd.

II. „ 28. Keszegfalu.

III. „ 8. Temeskubin.

m. Mart. 29. Béllye.

III. Apr. 12. Óverbász.

53. Clivicola riparia, (L.).

III. Mart. 11. Makó.

III. Apr. 18. Budapest,

ni. „ 27. Tura.

III. „ 16. Nagybereg.

IV. Mai. 9. Türkös.

V. Mai. 14. Sajòkaza.

V. „ 2. Biirszentgyörgy.

V. Apr. 22. Geletnek.

V. Mai. 4. Tavarna.

V. „ 21. Lcse.
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54. CD Coccothraustes coccothraustes, (L

IV. Mart. 6. Malomviz, els (Erster).

55. -«-e-^ Columba oenas, L.

I.

Febr.
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Febr. 17. Páprád.
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Mart.
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Mart. 18. Turcz.

7. Fehérszék.

Apr. 2. übozinta.

Mart. 29. Szaploncza.

19. Taraczköz.

Apr. 5. Hosszúmez.

Mart. 21. Máramarossziget.

9. Akiiasugatag.

Apr. 1. Biulfalu.

Mart. 28. Nagybocskó.

Apr. 22. Terebesfejérpatak.

V.

Apr. 18. Jód.

Mart. 15. Rozália.

,, 21. Dragoniérfalu.

„ 19. Felsszelistye.

, 28. Felsövissó.

'

Apr,
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Mart.



II.

59

Febr. 27. Hinukl.
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Apr.
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Apr.
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60. <—» Colyinbus nigiicollis (Brehm).

II. A])r. -20. Bánfalu.
\

III. A])r. 28. Óvi-rbász.

61. Coracias garrula, L.
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Apr.
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Mai.
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Apr.
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Mai.
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Mai.
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Apr.
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Apr. 14. Alsókabol.

Mai. 8. FelsöUabol.

Apr. 18. Duiiagárdony.

_ 26. Rudolfsgnád.

„ 29. Nagybecskerek.

„ 22. Oppova.

, 19. Antalfalva.

, 26. Tógyer.

.. 11. Denta.

„ 16. Tótujfalu.

_ 13. Drávaszeutniártnn.

12. Lakócsa.

8. Barauyasellye

_ 16. Oszró.

.Mai. 3. Besencze.

4. Vajszló.

Apr. 28. Páprád.

„ 24. Hegyszentniárton.

„ 6. Siklós.

„ 16. Villány.

, 29. Mohácsi sziget.

„ 27. Béllye.

„ 24. Drávatorok.

„ 29. Bezdán.

„ 9. Monostorszeg.

,,
22. Méhespetres.

, 27. Apatin.

, 24. Bácsordas.

Mai. 5. Overhász.

3. Csantavér.

Apr. 18. Mohol.

11. Vadászerd.

„ 13. Mosnicza.

^ 10. Jerszeg.

„ 7. Bálincz.

„ 15. Háromfa.

,, 30. Szekszárd.

Apr. 15. Diinaszekcsö.

Mai. 2. Taplós.

Apr. 22. Dokonilás.

, 15. Hátf.

19. Doromlás.

„ 17. Várszeg.

Mai. 5. Vaskút.

Apr. 29. Jánoshalma.

„ 22. Kiskunhalas.

„ 28. Királyhalom.

„ 12. Szeged.

., 20. Hódmezvásárhely.

11. Makó.

3. Pécska.

12. Arad.

15. Paulis.

15. Kuvin.

, 14. Milova.

„ 21. Borosjen.

„ 17. Dunapataj.

17. Kisharta.

„ 30. Kalocsa.

5. Szabadszállás.

.. 10. Izsák.

„ 29. Orosháza.

., 17. Békéscsaba.

, 20. Békésgyula.

„ 11. Kisjen.

12. Feketegyrös.

„ lü. Tenke.

, 16. Pákozd.

„ 22. Makád.

Mart. 25. Ráczkeve.

Apr. 14. Sári.

., 21. Sreg.

„ 28. Abony.

„ 24. Karczag.

Apr. 29. Jászalattyán.

Mai. 1. Szerep.

3. Biharnagybajom.

Apr. 11. Nagyvárad.

., 13. Tóttelek.

. 18. Székelyhíd.

Mai. 5. Budapest.

Apr. 18. Szigetmonostor.

,, 22. Aszód.

14. Kisbag.

„ 20. Tura.

., 24. Hajdúböszörmény.

- 23. Debreczen.

„ 14. Újtelek.

14. Mandatanya.

, 22. Ófehértó.

"

„ 5. Nyíregyháza.

Mart. 20. Szatmár Nagyerd.

Apr. 21. Szatmár Sárerd.

„ 20. Szatmár Nagy-

mocsárerd.

„ 22. Miskolcz.

„ 20. Sárospatak.

„ 5. Karád.

„ 16. Leányvár.

„ 30. Mándok.

„ 30. Munkács.

, 6. Nagyszlls.

„ 17. Lazouy.

„ 16. Mocsár.

„ 17. Társahegy.

„ 7. Zúgó.

7. Ungvár.

„ 28. Ungdarócz.

„ 23. Radváncz.

„ 16. Unghosszúmezö.

IT.

Apr.
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Apr.
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Apr.
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Apr.
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Apr.
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Apr.
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73. Eritliaciis nibcciila, (L).

I.
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11.



( I

85. Gallinago galliiiiila, (L.).

I. Apr.
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Apr.
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All!-, lu, -JO. Szélesloiika.

Mart. 28. Nyéresháza.

., es. nomilo.

Apr. 17. Apsiiiccz.

„ 20. Studena.

Ajir. 22. Fi'lsöflomouya

Mart. 30. Nagyláz.

Apr. 10, /•'i. Kisl)crezna.

Mai. Ò', l'J. Nacjyberesna.

Mart. 29. Bercsényifalva.

Apr, 12. Ticha. sok (viele) -^

SE.

„ 20. Ökörmez, tì. -" E.

90. <—> Hiiiiantopiis hiniantopiis, (L.)

11. Mai. 1. Háiifaiu.
j

111. Apr. 18 Biij;yi

91. Hirundo rustica, L.

Apr.
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Apr. !J. (ilai. 1. f.) 8(»pron-

szentniárton.

, J 4. Sopronujlak.

„ 10. (Apr. 30. f.) Csáva.

7. (Apr. 13. f.) Sopron-

kcrtcs.

„ 16. Afçfalva.

„ 15. Kismarton.

„ 16. (Mai.5.f.)('zmfalva.

18. Sopronpuszta.

„ 13. Özeiitinarf^itbaiiya.

„ 24. Fertfehéregl/háza.
- 18. Malomháza.

Apr. 20. Nagyczenk.

„ 3. (Apr. 14. f.) Fekete-

város.

„ 21. (Mai. 10. /'.) János-

háza erdészlak.

., 18. (Mai. 1 . f.) Ravazd.

16. Császár.

„ 13. Bókod.

„ 15. Tata.

, 18. Komáronitarjáii.

„ 16. Szoniód.

7. Héregh.

Apr. 18. Mogyorósbánya.

„ 14. Gyermely.

„ 18. Csolnok.

, 18. Perbát.

. 16. (Apr. 28 f.) Cscv.

(Apr. 4. f.) Pilisszentlélek.

Apr. 18- Pilismarót.

„ 9. Vörösvár.

„ 13. Dömös.

7. Budakesz.

„ 14. Visegrád.

„ 16. Pilisszentlászló.

II.

Apr. 11. lllmicz.

„ 7. Bánfáin

„ 26. (Mai. 2. f.) Moson-

holdogasszony .

„ 22. (Mai. 5. f.) Himód.

Mart. 22 (Mart 26 f ) Hövej.

Apr. 14 Bogyoszló

„ 6 (Apr 10 f ) Csorna

Ap

Apr. 4.

. 3.

Mart. 14.

Apr. 9.

Mart. 24.

Apr. 2.

9.

10.

2.

12.

3.

10.

„ 4.

., 9.

(Ai)r. 14.

Apr. 10,

„ 9.

. 13.

Paucsova.

Sztarcsova.

Tenieskul)in.

Fehértemplom.

(Apr. 3. f.) Buty

kovácz.

(Apr.l5.f.)Vajszka.

(Apr. 21.f.)Palona.

(Apr 14. f.) Duna-

bökény.

(Apr. 4. f.) Palánka.

(^ÍJ/-. 5a/.) Újvidék.

(Apr. 7. f.) Alsó-

kabol.

(Apr. 1(5. f.) Felsô-

kabol.

(Apr. 12. f.) Diina-

gárdony.

(Apr.l5.f.)Rudolfs-

gnád.

Nagybecskerek.

Antalfalva.

f.)Tógyer.

Vojtek.

(Apr. 2ì).
f.) Denta.

Versecz.

8. Moson.

., 5. (Apr 20. f.) Ásvány.

„ 13. Keszegfalu.

„ 22. Neszmély.

„ 19. Madár.

(Apr. 16. f.) Bátorkesz.

Apr. 13. (Mai. 8. f.) Kiirth.

III.

.\\)r. 2. Kernend.

„ 15. (Apr. 19. f.) Kis-

gyarmat.

„ 11. Esztergom.

(Apr 16. f.) Garamkövesd.

A])r. 8. Ipolyszalka.

,, 6. Csallüközsomorja.

Apr.
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Mart.



82

Ap,v



83

Apr. r,



84

Mart
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Apr. L'S. (Apr. 2!i. f.) Ples-

kutie.

(Apr. 29. f.) Hotuiidd.

Apr. 24. (Apr. 30. f.) Dicka.

Apr. 28. (Apr. 2^. f.) Lajos-

falva.

V.

Apr.



S()

Mai.
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(Apr.
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IV. A
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I. Apr. 5. Tihany.

I. Mart. 17. Arács.

I. , 29. Kszeg-,

I. „ m Ä'ösze(7, 80-NE.
I. Febr. 23. Zalagógánfa.

101. *«> Larus ridihuridus, L.

7. lUmicz.

19. Keszegfalu.

II. Mart

II. „

111. ,. 23. Tenieskubin.

III. Febr. 21. Óverbász.

III. , 27. Pákozd.

III. Mart. 6. Ráczkeve.

m. „ 19. Bugyi,

m. Febr. 27. Budapest,

m. Mart. 19. Tura.

102. Limosa limosa, (L.

. Mart. 27. Gádoros.
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Apr.
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Apr. 18. Sárospatak.

11. Karád.

„ 23. Leányvár.

Mai. 2. Máiidok.

Mai. 3. Munkács.

Apr. 25. Nagyberek.

„ 26. Mocsár.

14. Társahegy.

M ni. II. Zuf/.

Apr. 16. Ungvár.

„ 21. Unghossziimez.

IV.

Mai.



92

A])r.
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III. Febr. 1. Antalfalva.

109. <*^ MergUs mi'rganser, L.

111. Jan. 16.—Febr. 25.

Mohácsi sziget.

IV. Mart. 16. Orsova, utolsó,

Letzter.

110. <-*> MergHS serrator, L.

111. Mart. 1. Óverbász.

III. Mai. 9. Temeskubin.

III. Apr. ii. Butykovácz.

111. Merops apiaster, L.

III. Mai. 7. Kiskunhalas.

III. Mart. :í~>. Dunapataj .

111. Mai. 6. Debreczen.

112. Micropus apus, (L.

I.
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Mart



95

Mart.



9«

Mart.
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Apr.



98

Apr.



99

Mart
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Mart. 28. Bálorkesz.

Apr. . Garamkövesd.

Mart. 26. MUova.

II.

Mart. 25. Ipolyszalka.

III.

.\[)v. 6. Horosjen.

Mart. 20. Csallóközsoiiiorja.

A|ir. J (I. Társahegy.

Mart. ^o. Berzászka.

„ 24. Eibenthal.

.ipr. 14. Plarisevicza.

4. Dut)(>va.

Mart. 7. Oííradina.

Apr. 8. Orsova.

,. 26. Weidenthal.

18. Temesszlatina.

19. Ujszádova.

,, 12. Borlova.

.. 20. Pojánaruszka.

Mai. 8. Vulkán.

A])r. If). Simon.

i6'. Hannudia.

Mart. 20. Drinova.

., 21. Szelcsova.

Apr. 12. Válemdre.

Mart. 26. Gross.

.. 20. Bulza.

.. 29. Kostéj.

26. Pozsoga

81. Lunkalarga.

.Apr. 4. Piink.

6. Peresd.

Mart. 25. Szakaniás.

80. Kosztesd.

4. Bozes.

Apr. 2. Gredistye.

Mart. 20. Ósebeshely.

Apr. S. Miiiiiin'ny.

18. Kererhavas.

Mart. 26. Szászsebes.

Apr. 17. Oása.

„ 7. Bisztra.

, 18. Szerdahely.

6. Szelistye.

„ 2'3. Jírsinír.

6. Kistalmács.

6. Szebenboicza.

Mart. 24. Nagytalniács.

Apr. 2. AlsiJsebes.

IV.

Apr. 'J. Szerdta.

Mart. 20. Alsóárpás.

Apr. 13. Felsvist.

13. Sarkaicza.

„ 29. Alsókomána.

Mart. 20. Zernest.

Apr. 7. Türkös.

Mart. 25. Ilyefalva.

A])r. 6. Sepsiszentkirály,

., 1-4. Seiisiköröspatak .

,, 15. Káinok.

„ 10. Zalán.

Mart. 24. Gidófalva.

,, 26. Sepsibodok.

Apr. 20. Bikfalva.

Mart. 27. Nagyborosnyó.

Apr. 23. Maksa.

,, 20. Nyén.

Mai. 10. Magyarbodza.

Apr. 16. Bárkdny.

Mart. 28. Zágon.

.. 30. Alliós.

„ 18. Máriaradna.

„ 29. Mészdorgos.

« 23. Berzova.

27. Lalasiucz.

„ 30. Buttyin.

„ 16. Tótvárad.

Febr. 25. Almasei.

Apr. 8. Âcsucza.

Mart. 20. Viszka.

„ 30. Bulzesd.

Apr. 1 . Jarl)arfa.

„ 2. Felsògirda.

8. Girdasáfza.

1. Nyágra.

Mart. 24. Topánfalva.

Apr. 19. Ahrudbánya.

Mart. 22. Dealumare.

Apr. 18. Vultor.

Mart. 23. Offenljánva.

Apr.
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Apr.



102

Apr.
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122. Muscicapa atricapilla, L.

I.
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127. -<-^ Numenius pliaeopus, (L).

III. Mart. 7. Temeskubin.

128.

I. Apr.



II.

lOî

Mai.
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Apr.
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Mai.
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137. Phylloscopus aciedula, (Paix.).

Apr.
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Apr.



l(t

Apr. 1^0. llrholtó.

„ 29. Lueski.

Mai. 4. IHuha.

„ <>. Znlirothnva.

I. Apr. 17. Felslöv.

II. „ 27. Háiifalii.

III. Mai. 'Ò. Overbász.

II. Apr. lM. liáiifahi.

II. ., 5. Keszegfalu.

138.

139.

Apr. 19. Zuberecz.

„ 25. Liptószentiván.

8. Jabloiika.

Apr. 0. Liptniíjvár.

, 17. Tátraháza.

Mai. 3. Leibicz.

PlijIloscopiis ^sibilatol•, Bechbt.

III. Apr. 28. Izsák.

III. ,. 17. Bclvcscsaba.

III. „ 18. Sárospatak.

I\'. Apr. 20. Oraviczabánya.

IV. „ 26. Kolozsvár.

\'. Mai. 5. Ta varila.

IMi.ylloscopns Irocliihis. iL.).

111. Apr. 20. Temeskubin.

111. .. 30. Overbász.

1\'. Apr. 4. Oraviczabánya.

IV. .. 21. Malomviz.

140. -<"^ Platalea leucorodia. L.

II. Mai. 4. Bánfalu.

141. -^-^^ Plegadis falcinelliis, (L.).

111. Apr. 10. Temeskubin.

I. Mart. 17. Molnaszecsd.

II. Apr. 30. Bánfalu.

III. „ 20. Temeskubin.

III. .. 5. Makó.

III. ., 14. Izsák.

142. <—> Prantiiicola rubetra, (L.).

III. Apr. 23.Biliarnanybajom

III. ., 17. Overbász.

III. „ 5. Ungvár.

IV. Mart. 24. Orsova.

IV. Apr. 21. Türkös.

V. Mai. 2. Geletnek.

V. Apr. 3. Tavarna.

V. Mai. 4. Zuberecz.

V. „ 5. Szepesbéla.

143- -*—> Pratincola riibicola, (L.).

I. Apr. 15. Egerág.

I. „ 13. Németpalkonya

I. „ 16. Sásd.

I. „ 12. Pécs.

I. „ 14. Szászvár.

I. „ 2. Kszeg.

111. ., 2. Overbász.

III. , 1. Izsák.

III. Apr. 16. Gádoros.

III. „ 26. Ahony.

III. Mart. 29. Nagp-árad.

III. Apr. 5. Budapest.

III. „ 3. Hortobágy.

III. ,, 22. Újtelek.

m. „ 5. Lasztomér.

III. Mart. 31. Ungvár.

IV. Mart. 30- Nagyenyed.

IV. „ 24. Csombord.

IV. „ 31. Segesvár.

IV. Apr. 17. Kolozsvár.

V. Mart. 23. Kékk.
V. Apr. 8. Geletnek.

V. ., 23. Zólyom.

V. , 1. Breznóbánya.

144. GO Pjrrhiila pyrrhula, (L.).

II. Mart. 28. Keszegfalu,

utolsó, Letzter.

III. ., 12. Makó.

III. Jan. 4.— Febr. 23. Szerep.

III. Mart. 28. Ungvár, utolsó,

Letzter.

IV. Apr. 16. Malomviz, át-

vouuló, Durclizügler.

V. Jan. eleje. Anfang, Ta-

varna, elvonul-

tak, zogen ab.
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145. -<-*-> l\v trillila pyrrhula major, (Brehm).

I. Jan. 22. — Mart. 19. Kszeg. I III. Mart. 25. Ungvár, utolsó, Letzter.

I. Apr. 16. Sopronpuszta.

146. <-^> Kallus aqiiaticuís, L.

III. Mart. 24. Újvidék. 1 III. Apr. 16. Óverbász.

147. <—>• Recurvirostra avocetta, L.

II. Apr. 9. Bánfalu.

I. Jan. 7. — Apr. 2. Kszeg.

148. Reguhis regulus, [L.]

II. Mart. 28. Keszegfalu,

utolsó, Letzter.

III. Apr. 15. Szerep.

149. 00 Remiza penilulina, (L.).

II. Mart. 28. Keszegfalu.

150. Riiticilla phoenicura, (L.

I.
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I.



II,

113

Mart. 11. Iván.

„ 15. Hiiiiód.

„ 10. Hövej.

„ 24. Bogyoszló.

„ 9. Csorna.

Mart. 21. Halászi.

Apr. 1. .Vsváiiy.

Mart. 22. Keszegfalu.

28. Neszmély.

Apr. 1 . Bátorkesz.

Mart. 20. (Mai. G. f.) Kiirtli.

Apr. 4. Kéinéiiíl.

lij. Oaramkövesd.

Mart. 25. Ipolyszalka.

27. CsallúkíJzsonioria.

ni.

Mart.
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Mart
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Apr.
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Apr.



JIT

Apr.
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158. <-^* Stui'iius vulgaris, 1-.

I.

Apr. 10. Egerág.
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Febr. 27. Héllye



120

Mart



121

Apr.
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1. Apr. 4. Zalagóf^ánfa.

II. „ 21. Bánfalu.

165. Totanns glareola, (L.).

111. Apr. 14 Ürbpuszta 111. Mai. 1. Budapest.

I. Apr. 4. Zalagógánfa.

11. „ 24. Bánfalu.

II. .. 10. Keszegfalu.

111. „ 7. Temeskubiu.

Kid. <—* Totanus liypoleuciis, (L.).

III. \\n\ 10. Overbász.

Ili „ 12. Arad.

III. 5. Budapest.

Hl. Apr. 14. Ungvár.

IV. ,. 8. Réa.

V. .. 4. Geletnek.

1. Apr. 3. Moluaszecsd.

1. „ 2. Zalagógánfa.

167. <-»* Totanus ochropus, (L.).

111. Mart. 28. Újvidék.

III. Apr. 1. Overbász.

III. Apr. 12. Hárossziget.

IV. „ 12. Türkös.

168. •<

—

* Totamis stagnatilís, Bechst.

III. Apr. 16. Bugyi

I. Mart. 27. Zalagógánfa.

II „ 6. Sopronpuszta.

II. Febr. 28. Illmicz.

II. Mart. 21. Báufalu.

169. -^^* Totanus totanns. (L.).

111. Apr. 9. Szendri sziget. ! III. Apr. 7. Nagyvárad.

ÍII. Mart. 23. Temeskubin.
'

Hl. Mart. 19. Tura.

III. Apr. 1. Overbász. l IV. Apr. 12. Türkös.

III. Mart. 23. Bugyi. !

II. Mart. 3. Illmicz.

170. Tringa alpina, L.

II. Mai. 2, 9. Illmicz, 150 és

(und)lOOdrb(St.)

II. Alai. 1. Bánfalu.

II. Mart. 25. Keszegfalu.

III. Apr. 10. Overbász.

III. „ 1. Izsák.

171. Tnrdus iliacus, L.

IV. Mart. 26. Gurahoncz.

V. „ 25. Geletnek.

A'. Mart. 21. Tavarna.

V. „ 25. Leibicz.

I. Apr. If). Arács.

It. Febr. 20. Csorna,

m. Mart. 19. Antalfalva.

111. .. 6. Kisharta.

111. Apr. 1. Izsák.

III. Mart. 19. Aszód.

172. <^ Tnrdus nieiula, L

III. Apr. 2. Szatmár Nagy-

mocsárerd.

IV. Mart. 20. Malomvíz.

IV. „ 8. Homosdia.

V. ,. 12. Kricsfalva.

V. „ 10. Dlfalva.

V. , 8. Talaborfalva.

V. Mart. 20. Lil)etbánya.

V. .\pr. 7. Uj vásár.

V. „ 3. Róna.

V. Mart. 26. Sóhát.

V. .Apr. 8. Szloboda.

\'. „ 2. Tátraháza.
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Apr. In. Répáspuszta.

17 Leni/!/el.

Mart. h). Szcze.

„ 28. Nova.

173. •<—> Tardus niusicus, ].,.

I.

Mart. 30. Kiskapornak.

Febr. 27. Nafîykaporuak.

Mart. 25. Kszeg.

„ 10. Molnaszecsôd.

I Mart. 19. Zalagógánfa.

16. Savanyúkút.

19. Nagyczeiik.

II.

Mart. 19. Magyaróvár. Mart. 22. Csallóközsomorja.

Apr. 1. Temeskubiu.

Mart. 3. Béllye.

Apr. 1. Izsák.

111.

Mart. 28. Békéscsaba.

14. Budapest.

Apr. 5. Szatmár Nagy-

mocsárerd.

IV.

Apr. 14. Ungvár.

Mart. 26. Ungdarócz.

Apr.
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Apr.



125

Apr.



12ß

Apr.



1'27

Mtú.
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Apr. 9. Görgeteg.

9. Lábod.

12. Kaposvár.

17. Répáspuszta.

22. Sásd.

21. Pécs.

20. Szászvár.

8. Zsitkócz.

24. Rédics.

17. Szöeze.

2. Daraboshegy.

11. Vasnádasd.

17. Milej.

24. Szentkozmadomhja.

12. Zalaegerszefj.

ö. Boldogasszonyfa.

2. Pölöske.

19. Kernend.

10. Kislcajwniah.

20. Nagyka])(iriiak.

24. Sávoly.

24. Vörs.

27. Balatonszentffi/örgy.

27. Balafonh'reszfúr

23. Baiaionujlak.

8. Karád.

12. Tihany.

16. Arács.

18. Tab.

] 1 . Felsöer.

•2(;. Gshn.

Apr. 22. Bánfalu.

Mai. 7. Himód.

„ 27. Hörej.

1. Bogyoszló.

„ 12. Csorna.

Apr. 12. Ásvány.

Mai.

Apr.

Mai.

Apr.

V

Mai.

Apr.

Mai.

Apr.

Apr.
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Apr.



130

Apr.



131

Apr.
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Mart.

Febr.

Mart.

Febr.

Mart.

Apr.

Mart.

4. Zsitkóc'Z.

1. Alsóleiiclva.

16. Alsüszeiiterzsól)ct.

4. Szôcze.

2. Daraboshegy.

13. Vasiiiïdasd.

8. Ortaháza.

12. Milej.

8. Boklogasszonyfa.

2. Pölöske.

2. Kernend.

27. Kiskapornak.

6. Naj>ykapornak.

25. Vörs.

8. Balatonszentgyörgy.

24. Balatonujlak.

1. Karád.

24. Balatonfüred.

31. Tihany.

17. Arács.

16. Tah.

16. Felser.

9. Németnjvár.

3. Csém.

20. ßohoncz.

4. Pornó.

Mart.



133

Mart. 7. Hardiut'a.
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Mart.
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3Iagyarország vonulási naptára a történefi anyag

alapján (1907-ig liezárohii;). az 1907. év jellege,

a terület megszállásának, ill. az átvonulásnak

idtartama.

Zugskalender Ungarns auf Grund des histori-

schen Materiales (inclusive 19ü7j, Jahrescharakter

für lit07, Zeitdauer der liesiedelung, resp. des

Durchzuges.

= "2

S rt

M 1-!
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Sorszám

j

Laufende

Nr.



137

1^

is



138

129

130

131

132

133

134

135

136

137

138

139

140

141

142

143

144

145

146

147

148

149

150

151

152

153

154

155

156

157

158

159

160

161

162

163

164

165

166

167

168

Faj — Art

Sylvia africapilla (L.) .

Glareola pratiiicola. (L.)

Muscicapa ati-icapiila !..

Acrocephaliia anindinaeeus

Calamodus sclioeiiobaenus

Ardea rajloides Scop.

Cerchneis vespertiniis (L.)

Hydrochelidoii niffi-a (L.)

Sterna minuta L.

Sylvia Sylvia (L.)

Turtur turtur (L.) . .

Cerchneis cenchris (Naum.)

Luseinia philomela (Bechst

Monticola saxatilis (L.) .

Sylvia simplex Lath.

Acrocephaliis streperus (Vieill

Caprimulgas europaeus (L

Coracias gariula L. .

Pernis apivorus (L.) .

Anthus cervinus (Pall.) .

Ardetta minuta (L.) .

Locustella naevia (Bodd.)

Oriolus oriolns (L.) .

Colymbiis auritus L.

Muscicapa grisola L.

Pisorbina scops (L.)

.

Coturnix coturnis (L.) .

Lanius minor Gm.

Mieropus apus (L.)

Lanius cuUuno L.

Lanius senator L.

Hydrochelidon leucoptera(MEi88N

et ScHiNz) ....
Hypolais hypolais (L.) .

Sylvia uisoria (Bechst )

.

Locustella fluviatilis Wolf

Merops apiaster L.

Crex crex (L.)

Aerocephalus palustris (Bechst.)

Muscicapa parva Bechst. .

Hydrochelidon liybrida (Pall.)

Történeti

közép

Historisches

Mittel

Apr,

Mai.

19

20

20

21

21

22

22

22

22

22

23

24

24

24

25

26

26

27

27

28

28

29

29

30

30

30

1

1

1

2

2

3

3

3

4

4

6

7

10

14

190T. évi

közép

Mittel für

1907

Apr. 26

Apr. 24

.. 28

, 24

„ 28

. 21

„ 29

Apr. 26

„ 27

Apr. 28

Mai. 1

Apr. 24

Mai. 1

Apr. 29

Apr. 28

Mai.

Mai. 5

Mai.

Mai.

Apr. 29

Mai. 9

Az 1907. év

jelleffc

Zugscharakter

des Jahres 1907

Kés — Spät

Kés — Spät

Kés - Spät

Kés — Spät

Kés — Spät

Korai - Früh
Kés — Spät

Kés — Spät

Kés — Spät

Kés — Spät

Kés — Spät

Korai — Früh

Kés — Spät

Kés — Spät

Megfelel

Entsprechend

Kés — Spät

Kés — Spät

Kés — Spät

Kés — Spät

Kés — Spät
Megfelel

Entsprechend

Kés — Spät

Kés — Spät

Kés — Spät

Korai — Früh

Kés — Spät

Hány

nappal

lm
wieviel

Tage

4

7

S

6

1

7

4

4

6

2

5

2

4

3

5

4

3

3

5

3

A nieíiszuUás. ill. átvoniüás
idtartama napokban

Zeitdauer der Besiedelung
resp. des Durchzuges in

Tagen

a történeti anyag 1907-ben
tanúsága szerint im
laut dem histori- Jalire
seilen Materiale

i

1907

63

44

57

51

48

62

77

77

61

71

77

20

47

66

62

49

54

64

73

50

48

55

58

77

45

18

65

58

74

65

33

42

60

45

74

57

60

50

44

30

29

16

26

24

24

31

26

21

41

47

28

34

47

41

39

22

42

22

57

12

44

21

3

10

37

49
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Függelék.
(Horvát megfigyelések 1907 tavaszán.)

Anhang.
(Kroatische Beobachtungen im Frühjahre 1907.)

Mart. 26. Batrovac.

Apr. 8. Brsljanica.

Mart. 10. Cerina.

Apr. 10. Fiika.

7. Grubinopolje.

15. Hajtics.

Apr. "1. Batrovac.

3. Jasenovac.

Mart. 28. Jasenas.

30. Janiena.

Apr. 1. Lipovac.

Mart. 27. Batrovac.

Apr. 12. Draganecz.

2. Jamena.

Febr. 28. Detkovácz.

Mart. 3. Hajtics.

„ 10. Jávor.

.. 8. Lies.

Mart. 10. Batrovac.

13. Brsljanica.

Febr. 28. Ceriiiski lug.

Mart. 7. Kostajnuvac.

„ 7. Lipovac.

Alauda arvensis, L.

Apr. 28. Mrkopalj.

Anas bosclias, L.

Mart. 1. Zengg.

Ardea cinerea, L.

Mart. 18. Lipovac.

„ 29. Morovics.

„ 27. Neiiici.

C'helidonaria urbica, (L.i.

Apr. 20. Jasenas.

16. Jamena.

15. Nemci.

€iconia ciconia, (L.).

Apr. 4. Lipovljaiii.

5. Morovics.

3. Nemci.

„ 2. Perna.

Mart. 30. Strosinci.

Ciconia nigra, (L.)

Mart. 24. Lipovac.

Apr. 19. Morovics.

Mart. 25. Nemci.

Colunil)a oenas, L.

Mart. 14. Mrkopalj.

Mai. 4. Mrzlavodica.

Mart. 8. Novoselo.

Febr. 18. Nemci.

('oliunba paliunbus, L.

Febr. 22. Morovics.

Mart. 16. Podgarics.

15. Popovac.

Apr. 11. Kujevácz.

Mart. 6. Samarica.

Apr. 3. Podgarics.

Mart. 25. Kujevácz.

.. 20. Ujgradiska.

Apr. 21. Oblaj.

., 23. Ogulin.

16. Strosinci.

Mart. 30. Turcevicpolje.

Apr. 1. Ujgradiska.

, 2. Vezisce.

Mart. 29. Zupauja.

Apr. 2. Strosinci.

.. 26. Vrtlinska.

Mart. 4. Oblaj.

Apr. 10. Ogulin.

Mart. 20. Radatovics.

,. 20. Ujgradiska.

Mart. 18. Simljanik.

„ 22. Sidiaja.

„ 26. Vrtlinska.

Febr. 28. Vuksinac.

Mart. 15. Zengg.

Coracias garrula, L.

Mai. 1. Cerina. 1 Mai. 1. Fuka.

18*
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Apr. 26. Dereza.

(!otnrnix ('(»iurnix, (L.'

Apr. 21. Xfiiici. Apr. lü. Vranoviiia.

Cucnlus canorus, L.

Mai,



141

Apr. 5. Fflsöjeleujc.

yUn-t. 27. Jávor.

7. Lipovíaiii.

„ 23. Mrzlavodica.

Merijii.s iiiergan.ser,

Febr. 2. Cabuna.

Motacilla alba, L

Mart. 18. Novoselo.

„ 29. Oguliii.

Apr. 5. Radatovics.

Mart. 17. Öungeri.

Apr. 2. VraiKivina.

Mart. 23. Vrata.

Oriolus oriolus, (L.).

Mai. 2. Saranipov.
|

Apr. 21. Zeugg.

Riitieilla phoenicura, (L.).

Jan. 19. Cii'kvenicza.

Apr. 20. Bnjna.

Mart. 18. Doliiji Miholjac.

„ 23. Kostajnovac.

Apr. 8. Kovacsicza.

Mart. 6. Lies.

Scolopax rusticola. L.

Mart. 27. Lipovac

Apr. 15. Nemci.

Mart. 23. Obla.j.

Apr. 7. Ogulin.

14. Ponikvari.

Apr. 18. Topolovicza.

Mart. 19. Suliaja.

„ 23. Vrtlinska.

5. Vuksinac.

15. Zengg.

Mart. 18. Batrovac-,

„ 4. Brsljanica.

Febr. 26. Cerinski lug

„ 28. Detkovácz.

Apr. 5. Felsjelenje.

Mart. 9. Kostajnovac.

Mai.
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Az 1907. évi tavaszi madàrvonulàs

és az idö járása.

Irta: IIkcyi'oky Kabok.

Az oniitholoiíiiii nicsfigyi'lések azt az ered-

ményt adják, hogy a madarak 1907. évi tavaszi

meojelenése uagyoii kési vult. kiváltképpen a

keleti liegyes vidéken.

Ha csak arra a 'à'2 fajra támaszkodunk,

melyekre nézve a tiz (1894— 1903) éves átlagos

megjelenési napot kiszániitoltam, akkor arra

az eredményre jutunk, hogy a márcúusi meg-

érkezök 1'), az áiw'úisiak 7, a indjusiak (csak

2 faj) ^ nappal késtek. A S2 faj átlagos

késése az 1HÍ)4~1!)0:>. évi átlayhoz

merre lO'ö napút tesz.

Vájjon ez a nagymérték késés az id
járásában leli-e okát?

Csak a hmérsékletei vizsgáljuk meg, mivel

ez ébreszti téli álmából a természetet s ele-

séget készít megjelen madaraink számára.

Ha késik a tavaszi ébredés, késik az élelem

termödése is, késik tehát a madarak meg-

jelenése is. Ha tehát a hmérséklet nem éri

el az átlagos tavaszi hfokot, ha alatta marad

a normális értéken, a madármegjelenés kési

lesz.

Lássuk tehát, hogy igy volt-e 1907 tava-

szán? A megjelenési adatokat az 1894— 1903-

évi átlagokhoz mértük. Mérjük t(íhát :iz 1907.

évi tavaszi hmérsékletet szintén ama tiz év-

nek az átlagához. Az eredmény, a melyre

jutunk, a következ:

Hmérséklet (7-f 2+ 9 óra: 3). C —

ly94 1903.

Febr. Mart. Apr. .Mai. Fel)r.

Ógyalla 0-4 4-9 101 14-4 -2-5

Budapest .... TI 5-5 107 15-2 —2-0

Keszthely .... lU (iB 114 lö"? — l'G

Zágráb 2-3 7-ü 11-3 15-2 —O'l

Szeged TI ß'O 11.4 16-1 —2o
Turkeve —ül 53 lOl 155 —51

Der Vogelzug und die Witterung

im Früliling des Jahres 1907.

Von J. Hkgyi'oky.

Als das Ergebnis der ornithologischcn Be-

obachtungen des Jahres 1907 wird eine auf-

fallende Verspätung, besonders in der öst-

lichen, bergigen Gegend, angegeben.

Stützt man sich nur auf jene 32 Arten, für

welclie der mittlere Ankunftstag laut 10-jäh-

rigen (1894— 1903) Angaben berechnet wurde,

dann kann man sagen, class dit Verspätimg

hei den Anköiiimlingen im März 15, im April 7

und im Mai {nur 2 Arten) 2 Tage ausmache.

Die Versixitiing heträyt also im all-

gemeinen im 'fahre 1!)07. verglichen

mit dem lUittel des Zeitraumes lH9á—
mo:ì, 10-5 Tage.

Es kann nun die Frage aufgeworfen wer-

den, ob diese namhafte Verspätung durch den

Gang der Witterung verursacht wurde ?

Stellen wir nun eine Untersuchung in be-

zúg der Temperatur an : ist es ja doch dieser

Faktor, welcher die Natur aus ihrem ^\'inter-

schlafe erweckt und den ankommenden Vögeln

Nahrung bereitet. Findet eine Verspätung des

Erwachens im Frühling statt, dann werden

Nahrungsmittel auch nur verspätet sich ein-

stellen, mithin wird auch die Ankunft der

Vögel eine verspätete sein. Wenn also die

Frühlingstemperatur den mittleren Grad dieser

Jahreszeit nicht erreicht, wenn sie unter dem

normalen bleibt, dann wird das Ankommen

der Vögel ein verspätetes sein.

Lasst uns nun sehen, ob etwas Derartiges

im Frühling 1907 vorkam ? Die Ankunftsdaten

dieses Jahres haben wir mit dem 10-jährigen

(1894— 1903) Mittel verglichen ; vergleichen

wir also auch die Temperatur der Frühlings-

monate 1907 ndt der 10-jährigen. Als Ergeb-

nis stellt sich folgendes heraus :

- Tem.peratur (7+ 2+ 9 Uhr: 3). f»

1907. Eltérés. 1HU7. \b\\ eicliung

Mart. Apr. Mai Febr. Mart. Apr. Mai.

2-5



143



144

A kck'ti licgyes vi<lt'lveii jóval iia;j,\(il)li mér-

téket ölt a késés a korán megjelen fajoknál,

mint a késbbieknél, a mi szépmi összevág

i-nnck a vidéknek a szokottnál alacsonyabb

lit'okával.

A rendes hmérsékleti viszonyok megítélé-

sére szükséges tudni, liogy a keleti vidéken

rendesen alacsonyabb a lit'ok feliruáriusban

és márcziusban, mint a nyngoti vidéken.

Áprilisban már jóval kisebb a különbség,

májnsban elenyészik, st keleten már kissé

melegebb az id. Természetesen lígy értve a

dolgot, hogy egyenl itt is, ott is a tenger-

szini magasság és a földrajzi szélesség.

Nem lesz talán fölösleges, ha ennek igazo-

lásaid a következ adatokat hozom fel az

1871— 1900. évi idszakból. A hmérséklet

a tenger színén a következ (7 -(- L' -f- 9 : 3

óra).*

In (1er östlichen lierggegend ist die Ver-

spätung bei den früheren Ankömmlingen eine

grössere als bei den späteren, was mit der

niedrigeren Temperatur jener Hegend schön

im Einklang steht.

Es muss darauf hingewiesen werden, dass

die normale Tem])eratnr im Februar und März

in der östlichen (!(gen<l eine niedrigere ist

als im Westen. Im .\pril wird die Differenz

schon geringer, im Mai verschwindet sie
;

ja dann ist der Osten schon ein wenig wär-

mer als dfer Westen. Ganz natürlich, gleiche

geographische Breite und Seehölie voraus-

gesetzt.

Es wird vielleicht nicht überflüssig sein,

wenn in bezug dessen die folgenden Daten

aus dem Zeiträume 1871— 1900 angeführt

werden. Die Temperatur am Meeresniveau ist

folgende (7+ 2-f-9 Uhr: 3).*

Hmérséklet a tenger színén. (IS71— 1900.) — Temperatur am Meeresnivean. C°.

Febr.

Mart.

Apr. .

Mai. .

16 stationes

Nyugoti vidék

Westgegend

À Fr. 34°43'

L 46°51'

0-9

5-7

11-4

15-9

IG stationes 16 stationes

Nagy Alföld Keleti hegyes vidék

Grosse Tiefebene Östliche Berggegend

88°3!)' 42°6'

WhX 46°50'

-0-2

51
11-5

16-5

-0-8

4-5

11-0

16-0

Februáriusban a keleti vidék 1"7, márczius-

ban VI, áprilisban ()'4 fokkal hvösebb, mint

a nyugoti, májusban pedig ü"l fokkal mele-

gebb. A terület megszállásánál bizonyára

ezek a hmérsékleti viszonyok az irányadók.

Februáriusban és márcziusban a nyugoti vidék

hanmtabb nyújt élelmet a megjelen mada-

raknak, mint a keleti ; áprilisban már alig

lesz különbség a két terület között, akkor

már a Nagy Alföld kerül els helyre, a mely

különben már februáriusban és márcziusban

is megelzi hmérséklet s igy táplálék dol-

gában a keleti hegyes vidéket.

Az általános viszonyok bemutatása után

térjünk át a részletekre. Lássuk a madár-

megjelenés lefolyását s az idnek a járását.

• V. ö. Magyarország hmérsékleti viszonyai. Ter-

mészeti. Közlöny. 1905. évf. 33—38. 1.

Die östliche Gegend ist im Februar 17.

im März 1'2. im April 04 Grad kälter als die

westliche; im Mai aber um Ol Grad wärmer.

Bei der Besiedelung spielt gewiss diese Tem-

peraturverteilung die namhafteste Bolle. Im

Februar und März ist es die westliche Gegend,

welche den ankommenden Arten früher Nah-

rung darbietet als der ( »sten ; im April be-

steht kaum ein Unterschied zwischen beiden

Flächen, dann kommt schon die grosse Tief-

ebene an die erste Stelle, welche auch schon

im .Februar und März der Ostgegend in liezug

der Temperatur und mithin der Nahrungs-

mittel vorauseilt.

Nachdem das Allgemeine bekannt ist, wollen

wir uns spezieller mit dem Verlauf des Er-

scheinens und dem Wetter befassen. Die

*) Siehe Temperaturverhiiltnisse von Ungarn. Ter-

mészettudományi Közlöny. Jahrgang 1905. S. 33—38.

Ungarisch.
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A két reiidbt'li adatokut öt iia|H)iikiiiti csopor-

tositás szerint mutatom be. A toiigerszínre

átszámított légnyomás, a hmérséklet és csa-

padék 14, a szél 4Ô állomásra vonatkozik.

A 14 állomás a következ : Aknaszlatina, Kés-

márk, Budapest, Ogyalla, Herény, Zágráb,

Fiume, Pécs, Turkeve, Szeged, Temesvár,

Kolozsvár, Vajdalmnyad, Nagyszeben. A szél-

nél ezeken kívül szerepel : Losoncz, Kajecz-

fiird, Ke.-íztiiely, Nagyvárad, Botfalu, Szat-

niár, Tarczal, Eger, Rozsnyó, Árvaváralja,

Selmeczbánya, Malaczka, Komárom, Magyar-

óvár, Sopron, Tapolcza, Kaposvár, Csáktornya,

Eszék, Crkvenicza, Debreczen, Kecskemét,

Orosháza, Arad, Zsombolya, Versecz, Bava-

niste, Drenkova, Marosvásárhely, Nagyenyed;

szóval valamennyi állomás, mely a Meteor.

Intézet idtérképén fel van tüntetve. A lég-

nyomás reggeli 7 órára vonatkozik. A szél-

irányt csak északi (N= W -f- NW -f N + NE)

és déli (S= E, SE, S, SW) csoportosításban

mutatom be az I. táblázaton, még pedig a

reggeli feljegyzések alapján.

Milyen a madármegjeleués lefolyása a szo-

katlan hvös idben?

Mennyiben tér el az 1907 évi kulmináczió

a tiz évestl (1894—1903)?

beiderseitigen Angaben solhüi nach Pentaden

zur Darstellung gelangen. Luftdruck, auf das

Meeresniveau bezogen, Temperatur und Nie-

derschlag wird nach den Beobachtungen von

14, der Wind nach 45 Stationen dargetan.

Die Stationen sind folgende 14, als: Akna-

szlatina, Késmárk, Budapest, Ogyalla, llerény,

Zágráb, Fiume, Pécs, Turkeve, Szeged, Te-

mesvár, Kolozsvár, Vajdahunyad, Nagyszeben.

Bei dem Wind kommt hinzu : Losoncz, Rajecz-

fiirdü, Keszthely, Nagyvárad, Botfalu, Szat-

már, Tarczal, Eger, Rozsnyó, Arvaváralja,

Selmeczbánya, Malaczka, Komárom, Magyar-

óvár, Sopron, Tapolcza, Kaposvár, Csáktornya,

Eszék, Crkvenicza, Debreczen, Kecskemét,

Orosháza, Arad, Zsombolya, Versecz, Bava-

niste, Drenkova, Marosvásárhely, Nagyenyed
;

also alle Stationen, die auf der Wetterkarte

des Meteorologischen Instituts zu Budapest

angegeben sind. Der Luftdruck bezieht sich

auf die Stunde 7 Früh, ebenso der Wind,

welcher laut N (N = W + NW + N + NE)

und S (S = E-[-SE-fS + SW) auf Ta-

belle I dargetan ist.

Wie gestaltet sich bei dem angegebeneu

ungewöhnlich kühlen Wetter der Verlauf des

Zuges ?

Welche Abweichung weist das Jahr 1907

von dem lOjährigeu (1894—1903) Mittel auf?

A kulmináczió 1907 ben 1SÍ)4 ItM« hoz képest: — Es knlininieit im Jahre 1907

gegen 1894-1903:

Korábbi — Flüher Késbbi — Später Rendes — Normal

1. Alauda arvensis .... — — rendes — normal

2. Columba oenas .... — 1 pentaszszal — 1 Pentade —
3. Sturnus vulgaris .... — 3 „

— 3 „ .

—

4. Vanellus vanellus. ... — 2 „
— 2 .,

—
5. Motacilla alba — 3 „

— 3 „
—

6. Scolopax rusticola ... — 3 „
— 3 „

—
7. Ciconia ciconia .... — 2 .,

— 2 „
—

8. Upupa epops — 3 „
— 3 „

—
9. Hirundo rustica .... — 2 „

— 2 „
—

10. Chelidonaria urbica ... — 2 „
— 2 „

—
11. Cuculus canorus .... — 2 „

— 2 „

12. Turtur turtur — 1 „
— 1 „

—
13. Oriolus oriolus .... — 1 „

— In
14. Coturnix coturnix ... — — — rendes — normal

A késés itt is szembetnik ; csak két faj

kulminál a rendes idben, a többi tizenkett

a szokottnál 1—3 pentaszszal késbb. Látjuk,

Aquila XV.

Auch hier springt die Verspätung in die

Augen ; normal kulminieren nur 2 Arten, die

übrigen 12 um eine, zwei, drei Pentaden

19
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hogy inúrcziiis és április tünteti í'el ;i leg-

nagyobb késést.

Ha a 32 fajt az I. táblázaton közelebbrl

szemügyre veszsziik, látluitjuk, hogy az 1— 5-

faj adatili márcziiis 22— "2(j-ik napja között

hirtelen kevesbednek s 27—31-ik napja

között panganak, azután újra szaporodnak.

E két pentaszban liinérsékleti sülyedés áll

be, még pedig északi szelek hatása következté-

ben, holott elbb inkább déli szél fúvott s

melegebb volt. Kisebb-nagyobb mértékben

nyilvánul eme hmérsékleti hatás a többi

fajnál is,

Ái)rilis 21

—

25-ik napja között is hirtelen

fogynak a megjelenési adatok a 10—24 fajnál, s

a 25— 30. fajnál csak kis mértékben áll be szapo-

rodás. Itt is sülyedt, nevezetesen az éjjeli és haj-

nalihfok és pedig megint északi szelek hatására.

Májusban hirtelen emelkedik, még pedig

szokatlan magasra, a hfok Mindig a déli

szelek a túlnyomók. A barometer magasan

áll, es alig van, csak mikor 16 -20-ik napja

között sülyedni kezd, esik b es s a hfok
kissé alább száll. Négy faj kulminál s azután

az adatok egyre kevesbednek és beáll a

vonulás vége.

A megjelenés lefolyása e szerint valami

rendkiviili dolgokat nem mutat fel, st még
csak hosszabb idre sem terjed, mint máskor

szokott terjedni A szokatlan hvös id kései-

tette ugyan a megjelenést, de lefolyását nem
másította meg.

Hogy a vonulás igen megkésett, erre a hó-

viszonyok is voltak hatással. A vonulási terület

mintegy közepén, Turkevén, csak márczius

15-én ment el a hó, de foltokban még azután

is látszott s a hónap végéig mindig dér volt

éjjelente. Képzelhetjük, milyenek voltak a

viszonyok a keleti hegyes vidéken, hol jóval

nagyobb volt a hideg.

Az 1907. évi idjárás szokatlan volta arra

indított, hogy nap na i mellett feltüntessem a

meteorológiai elemeket Egyúttal 12 faj meg-

érkezési adatait is naponkint csoportosítottam
;

de csakis a megérkezést, s nem a fészekre

szállást is, vettem tekintetbe. Ezekbl a II.

táblázaton lev adatokból két feltnbb esetet

akarok bemutatni.

später lm Márz und Ajiril ist dit- Verspätung

am grössten.

Betrachtet man die auf Tabelle I darge-

stellten 32 Arten etwas näher, so wird man

bemerken, dass sich die Daten der Arten von

Nr. 1— 5 zwischen 22— 26. März schnell ver-

ringern und zwischen 27— 31. stagnieren,

dann sich wieder mehren. In diesen zwei

Pentaden k:inii ein Temjieraturfall wahrge-

nommen werden, und zwar als Eti'ekt von

nördlichen Winden : vorher war bei wärme-

rem Wetter meist Südwind zu beobachten. Der

Temperaturfall übte auch auf die übrigen Arten

einen Einuss aus. jedoch in geringerem Masse.

Die Daten der Arten Nr. 10 —24 vermindern

sich auch schnell zwisclien 21—25. April; bei

den Arten Nr. 25—30 ist nur eine kleine Zu-

nahme wahrzunehmen. Auch hier sank das

Minimalthermometer infolge von Nordwinden.

Im Mai steigt die Temperatur sehr schnell auf

hohe Grade Es wehen meistens Südwinde. Das

Barometer steht hoch, Regen kommt kaum vor;

als aber zwischen 16—20. das Barometer fällt,

stellt sich reichlich Niederschlag ein, infolge des-

sen nimmt auch die Temperatur etwas ab. Vier

Arten kulminieren, dann verringern sich die

Daten und stellt sich das Ende des Zuges ein.

Der Verlauf der Ankunft weiset also nichts

Ausserordentliches auf, verzieht sich auch

nicht auf einen längeren Zeitraum als sonst.

Das ungewülinlicli kühle Wetter verzögerte

zwar die Ankunft, den Verlauf des Erscheinens

aber beeintiusste es nicht.

Auf die starke Verspätung des Zuges wirk-

ten auch die Schneeverhältnisse ein. Auf der

Mitte der Zugsfläche, zu Turkeve in der

grossen Tiefebene, ging der Schnee (als

Schneedecke) erst am 15. März weg, war

aber auch noch später in Form von Flecken

hie und da zu sehen und bis Ende März war

jeden Morgen Reif. Man kann sich also vor-

stellen, welche Verhältnisse in der rauhen

östlichen Berggegend herrschen mussten.

Dil s ungewöhnliche Wetter des Frühlings

liJOT bewog mich, dass ich die meteorolo-

gischen Elemente Tag für Tag darstelle. Zum
Vergleichen gruppierte ich auch die Daten

von 12 Arten, und zwar nur die Ankunfts-

daten, nicht aber jene, die sich auf das Be-

fliegen des Nestes beziehen. Von jenen auf

Tabelle II sich vorfindenden Daten mögen

zwei Fälle besonders betrachtet werden.
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Igen élénk volt a nicgjclcnés á])rilis l— 5-

és 16—20. napja koriii. Mindkét esetben

emelkedett a hniérséklct, majd csökkenés

állott be április lU-ik és l*J-ik napján. Ez a

megjelenési adatok apadásán is mutatkozik,

a mennyiben április 1—5. között igen srn
jelen meg a Scolopax, Motacilla all)a, majd

5— 10. között a Ciconia ciconia, llirnndo és

Chelidonaria, 11-ikén pedig csökkennek az

adatok.

Legfeltnbb az április 19 ikén észlelhet

apadása a megjelenési adatoknak. Ciconia,

Upupa, Hirundo, Oiielidonaria, Cuculus, Turtur

április 18-án 290, április 19 én 112, április

20-án 167 megjelenési adatot mutatnak fel.

A hmérséklet e három napon 97, 8(5, 5'8

fokkal egyenl. Ez még nem fejti meg az

adatok feltn egyenltlenségét. A szél ereje

1-21, 3-86, 2-93 fokos.

Az irány : N S C Az esö :

18-án . . . 11 22 10 67 mm.

19-én ... 33 6 2 90 .,

20 án . . . 3í> 4 1 7 ,

Április 19-én legersebb volt a szél s leg-

több az es. Úgy látszik tehát, hogy a viharos

szél hatása érzik leginkáblj a megjelenési

adatokon. 18áu részint az Adrián, részint a

Keleti tengeren van légnyomási depress/.ió,

19 én pedig csak egy depresszió mutatkozik,

melynek középpontja Magyarországon van
;

20-án Oroszországban gyengül félben mutat-

kozik. A hatás itt is ugyanaz, melylyel 1898

április 3-án találkoztunk.

Ha a II. táblázatot áttekintjük, arra az

eredményre jutunk, hogy többször szaporod-

nak az adatok, holott az id nem jobbra

st rosszabbra változott. Ez arra mutat, hogy

a megjelenési adatokat, kivált ha nem igen

számosak, az egyidej idvel nap nap mellett

összemérni nem tanácsos ; a nagy számok tör-

vénye csak b adatoknál jelentkezhetik. De

mindamellett is óhajtandó, hogy a sziimosabb

adatokkal biro fajok megjelenését nap nap

mellett tüntessük fel, mivel egyik s másik

feltn eset csakis így kerül napfényre, miként

éppen az imént felhozott 1908. április l9-ik

napja tanúsítja. Ha a megjelenési adatokat

naponkint feltüntetjük, nemcsak 5, hanem

például 3 nap szerint képezhetünk tetszés

szerinti csoportokat s a tünemény lefolyását

Zwischen und um die Tage des 1—5 und

16—20. April war die Ankunft eine sehr leb-

hafte. In beiden Füllen stieg die Temperatur,

dann folgte eine Al)nahme am 10. und 19.

April Der Temperaturfall ist auch an der Ver-

minderung der Ankunftsdaten wahrzunehmen.

Zwischen 1— 5. April zeigt sich sehr häutig

Scolopax, Motacilla alba, zwischen 5 — 10.

Ciconia ciconia. Ilirundo und Chelidonaria am
11. A]iril aber veriiinderu sich die Daten.

Am auffallendsten gestaltet sich die Ab-

nahme der Ankunftsdaten am 19. April. Ciconia,

Upupa, Hirundo, Chelidonaria, Cnculus, Turtur

weisen am 18 A])ril 290 Daten auf, am 19-ten

112, am 20-ten 1(>7. Die Temperatur an diesen

drei Tagen war: 97, 8-6, òS C°. Daraus

erklärt sich aber nicht die Verschiedenheit

der Ankunftsdaten. Die Windstärke war: 121,

386, 293 nach der 10-teiligen Skala.

Die Windrichtung : N S C Der Regen :

Am 18 April 11 22 10 67 Mm.

„ 19. „ 33 6 2 90 „

„ 20. .. 39 4 1 7 „

Am 19. April weht der Wind am stärksten

und fällt der meiste Regen. Es hat also den

Anschein, dass der vielerorts auftretende

Sturmwind besonders seinen Einfluss geltend

machte. Am 18. April lag eine Depression

teils über der Adria, teils über der Ostsee
;

am 19ten zeigte sich nur eine Depression

mit ihrem Mittelpunkte über Ungarn ; am

20-ten ist sie im Auflösen in Russland anzu-

treffen. Es kann hier dieselbe Wirkung wahr-

genommen werden, wie am 3. April 1898.

Betrachtet man die Daten auf Tabelle II,

so gelangt man zur Einsicht, dass sich die

Ankunftsdaten manchmal auch dann ver-

mehren, wenn das Wetter schlechter und nicht

nur, wenn es besser wird. Dieser Umstand

weist darauf hin, dass dieselben, besonders

wenn sie nicht sehr zahlreich sind, mit dem

Wetter Tag für Tag kaum zu vergleichen

sind, weil das Gesetz der grossen Zahlen nur

bei zahlreichen Daten auftreten kann. Dessen-

ungeachtet ist es aber doch wünschenswert,

die Daten jener .Vrten, welche zahlreicher

sich gestalten, Tag für Tag darzustellen, da

nur auf diese Weise dieser oder jener be-

merkenswerte Fall ans Licht kommt, wie dies

eben der 19. April 1907 zeigt. Werden die

Daten Tag für Tag mitgeteilt, dann kann man

19*
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iniiHliiii részletében figyelemmel kísérhetjük.

Sokszor, miként iiz 1898- és 1899. évi fecske-

vonulásnál látliiittiik, a részletes sajátságok

még felismerhetlibekké válnak, ha a napi

adatokat vidékek szerint csoportosítjuk, mivel

az id sokszor eltér vidékenkint. Például :

Erdélyben meleg déli szél fú s az ég derült,

az Adria körül pedig esik az es és hvös
az id.

A madárvonulás idszakában, februárius

20-tól május 20-ig, a légnyomás és a lég-

nyomás eloszlása, a légnyomási helyzet, igen

változatos volt. Februáriusban északon halad-

tak a depressziók ; márcziusban eleinte magas

a nyomás, majd 8 — 17 közt északon és délen

vannak depressziók, majd 18—26 között

részint északon, részint keleten, a hónap

végéig magas a nyomás, fképen észak-

keleten. Nálunk azeltt is többnyire magas

volt a leveg nyomása. Április 1— 18 között

nyugoton vannak a depressziók, de válta-

kozók ; azután újra magas a nyomás, keleten

depressziókkal, majd Kö/.ép-Európában is

mutatkoznak depressziók. Az id nyugtalan,

gyorsan változó. Csak májusban állapodik

meg, mikor északnyugoton és északon vannak

a depressziók s nálunk magas a légnyomás,

derült, meleg idvel.

S mivel az id annyira állhatatlan és nyug-

talan volt, nem csoda, ha néha a jó id vonu-

lási sajátságai már a rosszban érnek véget

s az adatok még szaporodnak, a helyett, hogy

fogynának. Mindez a föld színén jelentkezik.

Sárkányok, biillonok naponkinti megfigyelései-

vel Magyarországon még nem rendelkezünk

s így a magasabb régiók viszonyai ismeret-

lenek elttünk.

A vonulásra és id járásái'a vonatkozó rész-

letes adatok a következ I. és II. táblázaton

találhatók. Rövidség okáért a Il-ikon latinul

írtam ki a meteorológiai elemek czímét. a lég-

nyomást, a hmérsékletet, a csapadékot, a

szél irányát és erejét. Az I. táblázaton fel-

tüntetem a hóréteg vastagságát, melyet naponta

Turkevén tVliegvezteni.

niciit nur (íru])p('ii von Pentaden ím meteoro-

logischen Sinne, sondern nach Belieben auch

andere Zeiträume, z. B. von 3 Tagen, bilden

und dem Verlauf des Erscheinens bis in alle

Einzelheiten nachspüren. Oft, wie dies die

Schwalbenbeobachtung aus den Jahren 1898

und 1899 dartut. können gewisse Eigentüm-

lichkeiten entdeckt werden, wenn man die

täglichen Ankunftsdaten nach Landesgegenden

grup))iert, weil das Wetter nicht in allen Teilen

eines Landes gleich ist. Z. B in Siebenbürgen

kann warmer Südwind wehen und klares

Wetter sein, an der Adria aber kann es regnen

und kühl sein.

in dem Zugszeitraume vom '20. Februar bis

20 Mai treffen wir veränderliche Luftdruck-

lagen an. Im Februar kommen Depressionen

im Norden des Kontinents vor; im Anfang März

stellt sich hoher Druck ein, zwischen 8—17
kommen Depressionen im Norden und Süden

vor, zwischen 18—26. im Norden und Osten,

dann stellt sich besonders bis Ende des

Monats im Nordosten hoher Druck ein. In

Ungarn lag auch vordem meistens hoher

Druck. Zwischen 1— 18. April zeigen sich im

Westen Depressionen, sind aber unbeständig,

dann kommt wieder holier Druck und De-

pressionen im Osten und auch in Mittel-

Europa auf. Das Wetter ist unbeständig,

schnell veränderlich. Nur im Mai wird es be-

ständig, als im NW und N Depressionen

hausen und in Ungarn hoher Druck lagert,

gefolgt von klarem und warmem Wetter.

Da nun das Wetter so unbeständig und

veränderlich war, kann es nicht Wunder

nehmen, wenn die Zugseigenschaften des guten

Wetters dann und wann auch noch bei eintre-

tendem schlechten Wetter wahrzunehmen und

die Daten in Vermehrung begriffen sind, anstatt

dass sie abnehmen möchten. Dies ist auf der

Erdoberfläche wahrzunehmen. Über tägliche

Drachenaufstiege und Ballone verfügen wir zur

Zeit in Ungarn noch nicht, mithin sind uns die

Verhältnisse der höheren Regionen unbekannt.

Die Einzeldaten des Zuges und der Wit-

terung enthalten die Tabellen I und II. Der

Kürze halber sind auf II die meteorologischen

Elemente lateinisch benannt: der Luftdruck,

die Temperatur, der Niederschlag, die Rich-

tung und Stärke des Windes. Auf Tabelle

1 ist die Schneedecke für Turkeve, wie sie

jeden Tag gemessen wurde, dargetan.
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